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15. 4. 99 2/99/1

Esta edition contiene informaciones para el periodo del 1 de enero de 1999 al 27 de febrero de 1999 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. januar til 27. februar 1999 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthalt alle Informationen fiir den Zeitraum vom 1. Januar bis 27. Februar 1999.

H naQovoa £Kboar\ JTEQÎ XEI JtXriQOfjpogieg yia xr\ XQOVIXTI JIEQIOOO aito lr|g Iavouagiou 1999 Etog xca 27 OEfSomjaoiou 1999.

This edition contains all information for the period 1 January to 27 February 1999.

Cette edition contient des informations concernant la periode du ler Janvier 1999 au 27 fevrier 1999 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° gennaio al 27 febbraio 1999 incluso.

Deze editie be vat informatie over de periode van 1 januari tot en met 27 februari 1999.

Esta edicao contem informajoes relativas ao periodo de 1.1.1999 a 27.2.1999 inclusive.

Tamii painos sisaltaa tiedot ajalta 1.1.1999-27.2.1999.

Detta nummer innehaller upplysningar for perioden 1.1.1999-27.2.1999.
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a: Numero de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / AgiSuog (jpax&ou / File number /
Numero de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Numero de processo / Rekisteri-
numero / Ansokningsnummer

b: Fecha de solicitud / Ans0gningsdato / Antragstag /
Hfieoou.r|vta atT.r|0r|5 / Date of application /
Date de demande / Data della domanda / Datum
van aanvraag / Data do pedido / Hakemuksen jatto-
paiva / Ansokningsdag

c: Fecha del derecho de prioridad / Prioritetsdato /
Tag des Zeitvorrangs / Hu.eooui]vta JtQOTe-
Qai6xr|Ta5 / Date of priority / Date du droit de
priorite / Data prioritaria / Datum recht van voor-
rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
paiva / Prioritetsdag

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Atxtbv /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager/
Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Forasdler / Ziichter / Ar]U,iouQY05 /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante legal / Befuldmaegtiget / Verfah-
rensvertreter / Avxtx^T|xo5 / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilo / Ombud

Designacion provisional / Forel0big betegnelse /
Vorlaufige Bezeichnung / IIgooo)Qivr| jteptyfjacpri /
Provisional designation / Designation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designacao provisoria / Valiaikainen nimi / Preliminar
beteckning

1

Ajania pacifka Bremer et Humphries
a: 99/0003 a: 00195
b: 06/01/1999 b: 02483
c: c:

a: 99/0004
b: 06/01/1999

a: 99/0005
b: 06/01/1999

a:  00195
b:02483
c:

a:  00195
b:  02483
c:

Allium cepa L. var. cepa L.
a: 99/0135 a: 00979
b: 05/02/1999 b: 00979
c: c: 00049

bea

bess

benny

rumba

bgs 2136

bejo 2170

bejo 2171

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 99/0022 a: 02492 dream gold
b: 15/01/1999 b: 02493
c: c: 00441

a: 99/0147
b: 05/02/1999
c:

Allium porrum L.
a: 99/0161
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0162
b: 05/02/1999
c:

a: 00237/ 00422
b: 00237/ 00422
c: 00426

a: 00237
b:00237
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 99/0142
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0143
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0144
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0145
b: 05/02/1999
c:

a: 00237/ 00422
b: 00237/ 00422
c: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00237/ 00008
c: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00237/ 00422
c: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00237/ 00422
c: 00426

bgs 163

bgs 143

bgs 2133

bgs 2134

a: 99/0023
b: 15/01/1999
c:

a: 99/0024
b: 15/01/1999
c:

a: 99/0025
b: 15/01/1999
c:

a: 99/0026
b: 15/01/1999
c:

a: 02492
b: 02493
c: 00441

a: 02492
b:02493
c: 00441

a: 02492
b:02493
c: 00441

a: 02492
b:02493
c: 00441

dream apricot

dream little
white

dream cherry

dream tetra

a: 99/0146
b: 05/02/1999
c:

a: 00237/ 00422
b: 00237/ 00422
c: 00426

bgs 2135 Asparagus officinalis L.
a: 98/1675 a: 02457
b: 10/12/1998 b: 02458

eposs
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l

Astilbe chinensis (Maxim.) Franch. et Sav.
a: 99/0056 a: 00361 vision pink
b: 26/01/1999 b: 00361
c: c: 02079

Astilbe Arendsii-Hybriden
a: 99/0057 a: 02503 flamingo
b: 26/01/1999 b: 02503
c: c: 02079

Avena sativa L.
a: 99/0226
b: 16/02/1999
c:

a: 00287 adler
b: 00921/ 00922/01455
c:

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Doll
a: 98/1714 a: 00343 stru4902
b: 15/12/1998 b: 00343
c: c: '

a: 98/1715
b: 15/12/1998
c:

a: 98/1716
b: 15/12/1998
c:

a: 98/1717
b: 15/12/1998
c:

a: 98/1718
b: 15/12/1998
c:

a: 98/1719
b: 15/12/1998
c:

a: 99/0114
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0115
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0116
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0117
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0118
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0119
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0120
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0121
b: 02/02/1999
c:

a: 00343
b: 00343
c:

a: 00343
b: 00343
c:

a: 00343
b: 00343
c:

a: 00343
b: 00343
c:

a: 00343
b: 00343
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

stru 4901

stru 3902

stru 3901

stru 2902

stru 2901

m.99201

f99203

J99202

J99201

m99202

m.99401

m.99402

m.99404

a: 99/0122
b: 02/02/1999
c:

a: 00400
b: 00400
c:

m99403

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
a: 99/0150 a: 00237 bejo 2174
b: 05/02/1999 b: 00237
c: c: 00426

bejo 2176

bejo 2177

bejo 2178

bejo

Brassica oleracea L. var. capitata L. f. alba DC
a: 99/0149 a: 00237 bejo 2173
b: 05/02/1999 b: 00237
c: c: 00426

a: 99/0151
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0152
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0153
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0154
b: 05/02/1999
c:

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b:00237
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

Brassica oleracea L. var. sabauda L.
a: 99/0148 a: 00237
b: 05/02/1999 b: 00237
c: c: 00426

bejo 2183

Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC
a: 99/0139 a: 00237/ 00008 be 2099
b: 05/02/1999 b: 00237/ 00008
c: c: 00426

be 2098

be 2184

bejo 2182

iio 2185

bejo 2180

a: 99/0140
b: 05/02/1999
c:

, a: 99/0141
b: 05/02/1999
c:

Brassica pekinensis L.
a: 99/0156
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0157
b: 05/02/1999
c:

a: 00237/ 00008
b: 00237/ 00008
c: 00426

a: 00237/ 00008
b: 00237/ 00008
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b:00237
c: 00426

Brassica oleracea L. var sabellica L.
a: 99/0155 a: 00237
b: 05/02/1999 b: 00237
c: c: 00426

Brassica napus L.
a: 99/0009
b: 08/01/1999
c:

a: 99/0032
b: 18/01/1999
c:

a: 99/0048
b: 21/01/1999
c:

a: 00186
b: 00581
c:

a: 00186
b: 00581
c:

a: 02409
b: 02409/ 00689
c:

sw 02766

sw 02764

ish 97.1.p
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Calluna vulgaris (L.)
a: 99/0038
b: 15/01/1999
c: 22/01/1998

a: 99/0039
b: 15/01/1999
c: 22/01/1998

a: 99/0040
b: 15/01/1999
c: 01/04/1998

a: 99/0041

b: 15/01/1999
c: 27/01/1998

a: 99/0042
b: 15/01/1999
c: 22/01/1998

Ceanothus L.
a: 99/0274
b: 22/02/1999
c:

Chrysanthemum
a: 98/1691
b: 05/01/1999
c:

a: 98/1692
b: 05/01/1999
c: ,

a: 98/1693
b: 05/01/1999
c:

a: 98/1694
b: 05/01/1999
c:

a: 98/1695
b: 05/01/1999
c:

a: 99/0198
b: 12/02/1999
c: 16/02/1998

a: 99/0199
b: 12/02/1999
c: 18/02/1998

a: 99/0213
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0214
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0215
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0255
b: 17/02/1999
c:

Hull
a: 00145
b: 00145
c:

a: 00145
b: 00145
c:

a: 00145
b: 02501/02502
c:

a: 00145

b: 00145
c:

a: 00145
b: 02501/02502
c:

a: 01920
b: 01920
c: 01689

a: 00301
b: 00301
c:

a: 00301
b: 00301
c:

a: 00301
b: 00301
c:

a: 00301
b: 00301
c:

a: 00301
b: 00301
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 02062
b: 02348/02349
c: 00423

a: 02062
b: 02348/02349
c: 00423

a: 02062
b: 02348/02349
c: 00423

a: 01104
b: 01104
c:

knospenbl3her 309

dunkle alicia

rote amethyst

knospenbBher
weisse autrecht

rosa alicia

br/vp 02

g210 - 98

g211 - 98

g209 - 98

g208 - 98

g207 - 98

97.4066

95.1648

bazsolero

bazyahou

baTfolio

padre

a: 99/0256
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0257
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0258
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0259
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0260
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0261
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0262
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0263
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0264
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0265
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0266
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0267
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0268
b: 17/02/1999
c:

Citrus L.
a: 98/1359
b: 19/02/1999
c:

a: 99/0031
b: 18/01/1999
c:

Clematis L.
a: 99/0082
b: 19/02/1999
c:

Curcuma L.
a: 98/1606
b: 04/01/1999
c:

a: 98/1607
b: 04/01/1999
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b:01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104'
c:

a: 02360
b: 02361/02526
c:

a: 02360
b: 02496
c:

a: 02506/ 00546
b: 02506/ 00546
c: 02507

a: 02446
b: 02446/02447
c: 00560

a: 02446
b: 02446/02447
c: 00560

medoraa

busca

carpino

kismo

ostra

sapiro yellow

ancona

cesaro

arezzo

terano

farini

pandora

sienna

powell summer
navel

nova. s.l.

evipure

thai beauty

thai supreme
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Dahlia Cav.
a: 99/0036
b: 20/01/1999
c:

a: 99/0216
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0217
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0218
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0219
b: 15/02/1999
c: 20/02/1998

a: 99/0220
b: 15/02/1999
c: 20/02/1998

a: 99/0221
b: 15/02/1999
c: 20/02/1998

a: 99/0222
b: 15/02/1999
c: 20/02/1998

a: 99/0223
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0224
b: 15/02/1999
c:

Delphinium L.
a: 98/1853
b: 01/02/1999
c:

Dianthus L.
a: 99/0185
b: 11/02/1999
c:

a: 99/0197
b: 12/02/1999
c: 02/03/1998

Euphorbia pulcherrima
a: 98/1674
b: 10/12/1998
c:

a: 99/0011
b: 11/01/1999
c:

a: 99/0054
b: 25/01/1999
c:

a: 99/0055
b: 25/01/1999
c:

2

a: 02476
b: 02500
c: 00065

a: 01135
b: 01135
c:

a: 01135
b: 01135
c:

a: 01135
b: 01135
c:

a: 01135
b: 01135
c:

a: 01135
b:01135
c:

a: 01135
b: 01135
c:

a: 01135
b: 01135
c:

a: 01135
b:01135
c:

a: 01135
b: 01135

c:

a: 01856
b:01856
c: 02482

a: 01494
b:01494
c: 01439

a: 01334
b: 01334
c:

Willd. ex Klotzsch.
a: 02456
b:02456
c:

a: 00071
b: 00071
c:

a: 00071
b:00071
c:

a: 00071
b: 00071
c:

3

dt-79-7

vh66

vk54

vh33

vh4

vh2

vh 13

Vh6

vh7

vf36

hb324

line#11363

2015-03 mfj

zwt2691

red fox 2554

duelewi

duelepink

1

a: 99/0179
b: 08/02/1999
c:

a: 99/0180
b: 08/02/1999
c:

Euphorbia characias
a: 98/1672
b: 15/01/1999
c:

Foeniculum vulgare ]
a: 99/0158
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0159
b: 05/02/1999
c:

a: 99/0160
b: 05/02/1999
c:

Fragaria x ananassa
a: 99/0014
b: 13/01/1999

c:

a: 99/0015
b: 13/01/1999
c:

a: 99/0063
b: 28/01/1999
c:

2

a: 00012
b:00377
c:

a: 00012
b:00377
c:

L.
a: 02454
b:02454
c:

?. Mill.
a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b:00237
c: 00426

Duch.
a: 01869
b: 02486/ 02487/

02488
c:

%
a: 01869
b: 02487/02491
c:

a: 00010
b:00010
c: 00011

Gazania rigens (L.) Gaertn.
a: 99/0037
b: 20/01/1999
c:

Gladiolus L.
a: 99/0187
b: 09/02/1999
c:

a: 99/0188
b: 09/02/1999
c:

a: 99/0235
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0236
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0237
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0238
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0239
b: 17/02/1999
c:

a: 02476
b: 02477
c: 00065

a: 00369
b: 00369
c:

a: 00369
b: 00369
c:

a: 02522
b: 02522
c: 02151

a: 02523/ 02522
b: 02522/ 02523
c: 02151

a: 02523
b: 02523
c: 02151

a: 02523
b: 02523
c: 02151

a: 02522
b: 02522
c: 02151

3

fispoin 4747

fispoin 185

htO2

bejo 2153

bejo 2152

bejo 2154

89.232.14

89.384.6

em 575

gat-153-3

8364-89

91-17-5

night mare

caramelo

exclusive

June

charisma
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Gossypium L.
a: 98/1497
b: 15/10/1998
c:

a: 99/0051
b: 09/12/1998
c:

Guzmania Ruiz et Pav.

a: 99/0111

b: 02/02/1999

c:
a: 99/0112

b: 02/02/1999

c:

Hebe Comm ex. Juss.
a: 99/0058
b: 26/01/1999
c:

a: 99/0059
b: 26/01/1999
c:

Helianthus annuus L.
a: 99/0240
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0241
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0242
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0243
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0244
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0245
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0246
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0247
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0248
b: 18/02/1999
c:

a: 02398
b: 02398
c:

a: 00767
b: 01210
c: 02376

a: 00797/ 01389/
01390

b: 00797/01389/
01390

c: 00114

a: 00797/01389/
01390

b: 00797/ 01389/
01390

c: 00114

a: 01793
b: 01793
c:

a: 01793/ 01794
b: 01793/ 01794
c:

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b:00087
c: 01006

a: 00087
b:00087
c: 01006

a: 00087
b:00087
c: 01006

a: 00087
b:00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

Christina

condor

g867

g 863

a: 99/0249
b: 18/02/1999
c:

a:  00087
b:  00087
c:  01006

n-01

n-vfO2

Igr24

Igr25

Igr26

Igr27

Igr28

Igr64

Ig 123 b

Ig 128 b

Ig 129 b

Ig 130 b

a: 99/0250
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0251
b: 18/02/1999
c:

Heliotropium L.
a: 99/0062
b: 27/01/1999
c:

a: 00087
b:00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00849
b:02505
c: 02504

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 99/0107 a: 00056
b: 01/02/1999 b: 00056
c: c: 01394

131b

Igr 270

super marine

nsl 93-2414

a: 99/0134
b: 18/02/1999
c:

a: 99/0190
b: 08/02/1999
c:

a: 99/0191
b: 08/02/1999
c:

a: 99/0228
b: 16/02/1999
c:

a: 99/0229
b: 16/02/1999
c:

Hosta Tratt
a: 99/0186
b: 09/02/1999
c:

Hyacintus orientalis L.
a: 98/1133
b: 18/01/1999
c:

a: 00186
b: 02514
c:

a: 00731
b: 00731
c:

a: 00731
b: 00731
c:

a: 00355
b: 00529/ 00530
c:

a: 00355
b: 00529/02520
c:

a: 01788
b:01788
c: 02079

a: 02288
b: 01299
c: 02289

sw 1543

nord 92 W012
dl4 gs 1749

nord 92 W015
d29

peggy

sally

anne

purple voice

Impatiens walleriana Hook.
a: 99/0178 a: 01933
b: 10/02/1999 b: 02517
c: c:

Kalanchoe blossfeldiana v. Poelln
a: 99/0109 a: 02510
b: 01/02/1999 b: 02510
c: 01/04/1998 c:

a: 99/0110
b: 01/02/1999
c: 06/03/1998

a: 99/0168
b: 08/02/1999
c: 06/03/1998

a: 99/0169
b: 08/02/1999
c: 06/03/1998

a: 99/0170
b: 10/02/1999
c: 06/03/1998

a: 02510
b:02510
c:

a: 02510
b:02510
c:

a: 02510
b: 02510
c:

a: 02510
b: 02510
c:

nr 1197

98909

98904

98902

98907

98905
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a: 99/0172
b: 08/02/1999
c: 06/03/1998

a: 99/0183
b: 09/02/1999
c:

a: 99/0184
b: 09/02/1999
c:

a: 99/0195
b: 11/02/1999
c: 06/03/1998

a: 99/0230
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0231
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0232
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0233
b: 17/02/1999
c:

a: 99/0269
b: 22/02/1999
c:
a: 99/0270
b: 22/02/1999
c:

a: 99/0271
b: 22/02/1999
c:

a: 99/0272
b: 22/02/1999
c:

Lactuca sativa L.
a: 99/0002
b: 24/12/1998
c:

a: 99/0200
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0201
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0202
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0203
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0204
b: 15/02/1999
c:

a: 02510
b: 02510
c:

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 02510
b:02510
c:

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00432
b: 00123
c: 00423
a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00031
b:00031
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

98903

kj96-604

kj96-355

98901

kj 97-572

kj 97-732

kj 97-734

kj 97-727

kj 97-120

kj 97-096

kj 97-071

kj 96-963

a: 99/0205
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0206
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0207
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0208
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0209
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0210
b: 15/02/1999
c:

a: 99/0211
b: 15/02/1999
c:

Lavandula L.
a: 99/0128
b: 03/02/1999
c:

Lilium L.
a: 99/0010
b: 11/01/1999
c:

a: 99/0138
b: 05/02/1999
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 02512
b:02512
c:

a: 02484
b: 02485
c:

a: 01821
b:01821
c: 00419

lm8050

lm8052

lm8503

nun 9066/lm9608

nun 9019/lm9220

nun 9019/lm9220

nun 9044/lm9130

walvera

blackjack

92025210-1

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 98/1480 a: 02395/ 01134 fa 870
b: 04/01/1999 b: 02395/01134
c: c: 01122

schniga

coop-43

pgh 8-2

traveller

sofia

bvp 6269

nun9024/lm8062

nun9058Am9136

nun9055Am9132

nun9056/lm9134

nun9061/lm8931

Malus MiU.
a: 99/0033
b: 18/01/1999
c: 21/05/1998

a: 99/0129
b: 04/02/1999
c:

Pelargonium L'Herit.
a: 99/0279
b: 22/02/1999
c:

Petunia Juss.
a: 98/1846
b: 30/12/1998
c:

a: 99/0021
b: 15/01/1999
c:

a: 02497
b: 02498
c: 00421

a: 00751
b: 00751
c: 02513

ex Ait.
a: 02528
b:02528
c: 00592

a: 00233/ 00843
b: 01561
c: 00423

a: 01910
b:01910
c: 00441
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1

Phaseolus vulgans L.
a: 99/0043
b: 21/01/1999
c:

a: 99/0044
b: 21/01/1999
c:

a: 99/0045
b: 21/01/1999
c:

a: 99/0046
b: 21/01/1999
c:

a: 99/0047
b: 21/01/1999
c:

a: 99/0167
b: 08/02/1999
c:

Phlox L.
a: 99/0171
b: 08/02/1999
c:

a: 00938
b: 01891
c: 02329

a: 00938
b: 01891
c: 02329

a: 00938
b: 01891
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b:02515
c: 02329

a: 01675
b: 01675
c: 00420

Phygelius aequalis Harv. ex Hiern
a: 99/0113 a: 01849/02511
b: 02/02/1999 b: 01849/02511
c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 99/0013 a: 00009
b: 13/01/1999 b: 00009
c: c:

ex 388

ex 389

ex 8192227

rs 1386

rs 1510

bs 4310197

barfourteen

sani-pass

fdp 9023/16

Rhododendron-Simsii-Hybriden
a: 99/0060 a: 01974
b: 22/02/1999 b: 01974
c: c:

a: 99/0227
b: 16/02/1999
c:

Primus armeniaca L.
a: 99/0192
b: 11/02/1999
c:

Prunus domestica L.
a: 99/0061
b: 26/01/1999
c:

a: 99/0181
b: 08/02/1999
c: 20/01/1999

a: 99/0182
b: 08/02/1999
c: 20/01/1999

Prunus salicina Lindl.
a: 99/0049
b: 07/12/1998
c:

a: 99/0050
b: 07/12/1998
c:

a: 00321
b:00321
c:

a: 00189
b: 01065
c:

a: 00783
b:00783
c: 00680

a: 00783
b: 00783
c: 00680

a: 00783
b: 00783
c: 00680

a: 01757
b: 01757
c: 01686

a: 01757
b:01757
c: 01686

a4006/l

cot 89 91

presenta

tegera

tipala

17-28-184

6-13-191

Rosa L.
a: 98/1639
b: 18/01/1999
c:

a: 99/0006
b: 06/01/1999
c:

a: 99/0007
b: 06/01/1999
c:

a: 99/0028
b: 18/01/1999
c: 23/01/1998

a: 99/0029
b: 18/01/1999
c: 23/01/1998

a: 99/0030
b: 18/01/1999
c: 23/01/1998

a: 99/0053
b: 22/01/1999
c:

a: 99/0065
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0066
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0067
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0068
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0069
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0070
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0071
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0072
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0073
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0074
b: 29/01/1999
c:

a: 02450
b:02450
c: 00130

a: 00889
b:00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 01042
b: 01042
c:

a: 01042
b: 01042
c:

a: 01042
b: 01042
c:

a: 00124
b: 02276
c: 00421

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

3901

dicwitness

meimarfey

meiprille

c0108

d0006

cO256

lexlem

poulaksel

poulnana

poulland

poulfyl

poulhult

poulnil

poulmona

poulsak

poullug

poulele
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a: 99/0075
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0076
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0077
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0078
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0079
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0080
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0081
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0083
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0084
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0085
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0086
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0087
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0088
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0089
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0090
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0091
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0092
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0093
b: 29/01/1999
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

poulrol

poulush

poulgildo

poulbrez

pouloeacy

poulrosit

poulmist

poulvam

poulkrid

poulerry

poulsolo

poulans

poulstri

poulsue

poulasor

poulymp

poulscho

poulnys

1

a: 99/0094
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0095
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0096
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0097
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0098
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0099
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0100
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0101
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0102
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0103
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0104
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0105
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0106
b: 29/01/1999
c:

a: 99/0280
b: 23/02/1999
c:

Rubus idaeus L.
a: 99/0064
b: 28/01/1999
c:

Salix L.
a: 99/0196
b: 12/02/1999
c:

2

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00124
b: 02276
c: 00421

a: 01409
b: 01409
c: 00011

a: 00186
b: 00485
c:

3

poulcolop

poulpol

poulmeno

poulkardi

poulsiv

poulvor

poulhei

poulberty

poulrima

poulcel

poulache

poulris

poulrent

tanedaj

93118/5

sw 940598

Solanum tuberosum L.
a: 99/0034 a: 01887
b: 18/01/1999 b: 01887
c: c: 02499

a: 99/0035
b: 19/01/1999
c:

a: 00214
b: 00214
c: 00808

nl 10 rbk

90 f 107.10
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a: 99/0052
b: 22/01/1999
c:

a: 99/0177
b: 03/02/1999
c:

a: 99/0189
b: 10/02/1999
c:

a: 99/0225
b: 16/02/1999

c:

Solidago L.
a: 99/0008
b: 07/01/1999
c: 26/01/1998

Spathiphyllutn Schott.
a: 99/0212
b: 15/02/1999
c:

Streptocarpus Lindl.
a: 98/1676
b: 20/01/1999
c:

Triticum durum Desf.
a: 99/0175
b: 08/02/1999
c:

X Triticosecale W.
a: 99/0001
b: 04/01/1999
c:

Tulipa L.
a: 99/0018
b: 14/01/1999
c:

a: 99/0019
b: 14/01/1999
c:

a: 99/0020
b: 14/01/1999
c:

a: 99/0131
b: 04/02/1999
c:

2

a: 00054
b: 00054
c: 01394

a: 00117
b: 01231/01233
c:

a: 00311
b:01111
c:

a: 00287
b: 00921/ 00922/

01455
c:

a: 01675
b: 01675
c: 00420

a: 00171
b:02519
c: 00423

a: 02459
b:02459
c:

a: 00362
b:00362
c: 01076

a: 01467
b: 01467
c:

a: 00411
b:00411
c: 00033

a: 00411
b:00411
c: 00033

a: 00411
b:00411
c: 00033

a: 00411
b: 00411
c: 00033

3

sen 87 p 23 b2

89-052-2

pohl 89/28

f7778

t.97.01

ceasar

960101

rabd 9331

sw342

47-80-1

99-80-2

33-79-59

67-80-9

a: 99/0132
b: 04/02/1999
c:

a: 99/0133
b: 04/02/1999
c:

Vitis L.
a: 98/1459
b: 04/01/1999
c:

Zea mays L.
a: 99/0016
b: 14/01/1999
c:

a: 99/0017
b: 14/01/1999
c:

a: 99/0108
b: 01/02/1999
c:

a: 99/0123
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0124
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0125
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0126
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0127
b: 02/02/1999
c:

a: 99/0176
b: 08/02/1999
c:

a: 99/0293
b: 26/02/1999
c:

a: 00411
b: 00411
c: 00033

a: 00411
b:00411
c: 00033

a: 00066
b:02384
c: 01151

a: 00400
b:00400
c:

a: 00400
b:00400
c:

a: 00086
b:00086
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b:00400
c:

a: 00400
b:00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 02022
b: 02023
c:

a: 00156
b:00156
c:

62-80-7

171-81-1

marroo seedless

ebn2

cfol

rpk7346

ab3

gcsl

fbsl

ebcol

dwO3

lb.2029

awc44613
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Capitulo II: Denominaciones de variedades (') / Kapitel II: Sortsbetegnelser (') / Kapitel II: Sortenbezeichnungen (') / Kecpodaio II:
Ovojiaate; noinikmv (') / Chapter II: Variety denominations (') / Chapitre II: Denominations vanetales (') / Capitolo II:

Denominazioni varietali (') / Hoofdstuk II: Rasbenamingen (') / Capitulo II: Denominncoes varietais (') / Luku II:
Lajikenimet (') / Kapitel II: Sortbenamningar (')

Cuadro II. 1: Propuestas de denominaciones de variedades / Tabel II. 1: Forslag til sortsbetegnelser / Tabelle II. 1: Vorschldge fur
Sortenbezeichnungen / Flivaxac; II.1: ngozeivonEveg ovofiaofeg noauXimv / Table II. 1: Proposals for variety denominations / Table II. I:

Denominations varietales proposees / Tabella II.I: Proposte di denominazione varietale /Tabel II. 1: Voorstel voor een rasbenaming / Quadro II. 1:
Propostas de denominacoes varietais / Taulukko III: Ehdotukset lajikenimiksi / Tabell II.1: Forslag till sortbendmning

Numero de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Aot6n6g (paxeXou / File number /
Numero de dossier / Numero di pratica /
Dossiemummer / Numero de processo / Rekisteri-
numero / Ansokningsnummer

Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Arauv /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sokande

Obtentor / Foradler / Ziichter / Armiougyog '
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

Representante legal / Befuldmzegtiget / Verfahrens-
vertreter / Avrix)ovtog / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilb / Ombud

a: Propuesta de denomination de variedad / Forslag
til sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / IlQOTeiv6u,Evr| ovou«oia TT]g jraixiliag /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de denomination varietale / Proposta di denomi-
nazione varietale/Voorstel voor een rasbenaming/
Proposta de denominacao varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Forslag till sortbenamningar

b (;): Designation provisional / Forel0big betegnelse /
Vorlaufige Bezeichnung / IlQooaiQivT) JtEQt-
YQacpij / Provisional designation / Designation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designacao provisoria / Va-
liaikainen nimi / Preliminar beteckning

Ajania pacifica Bremer et Humphries
a: 99/0003

a: 99/0004

a: 99/0005

Allium cepa L. var.
a: 99/0135

a: 00195
b: 02483
c:

a: 00195
b: 02483
c:

a: 00195
b:02483
c:

cepa L.
a: 00979
b: 00979
c: 00049

a:BEA
b: bea

a: BESS
b: bess

a: BENNY
b: benny

a: RUMBA
b: rumba

a:  99/0143

a:  99/0144

a:  99/0145

a:  99/0146

a:  99/0147

a:  00237/  00422
b:  00237/  00008
c:  00426

a:  00237/  00422
b:  00237/  00422
c:  00426

a:  00237/  00422
b:  00237/  00422
c:  00426

a:  00237/  00422
b:  00237/  00422
c:  00426

a:  00237/  00422
b:  00237/  00422
c:  00426

a: SNOWSTORM
b: bgs 143

a: V BL A2
b: bgs 2133

a: V BL C4
b: bgs 2134

a: HYGUN C3
b: bgs 2135

a: TYG C28
b: bgs 2136

(') Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publication [letra b) del apartado 4 del arti'culo 59
del Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslaede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist pa tre maneder fra offentliggorelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen konnen binnen drei Monaten nach ihrer Veroffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4
Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
EvoTdoeis yia Tig JtooTEivoneveg ovouaateg itouuAubv Siivavrcu va xaraxeQovv evtog TQIWV uryvrav ajio xr| 5r|noou!t)ari toi)g [dg6QO 59 JtaQctygacpog 4
arotxeto p) TOU xavoviou.oi> (EK) agt8. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux denominations varietales proposees peuvent etre deposees dans un delai de trois mois a compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point
b), du reglement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regola-
mento (CE) n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG)
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposicoes a propostas de denominacao varietal no prazo de tres meses a contar da respectiva publicacao [n.° 4, ah'nea b), do artigo 59.° do
Regulamento (CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jattaa kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan
b alakohta).
Invandningar mot foreslagna sortbenamningar kan lamnas in inom en tidsfrist pa tre manader fran offentliggorandet (artikel 59.4 b, i forordning (EG) nr 2100/94).

(!) Referencia del obtentor / Foraedlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / AgtOuog («TO(oou xov OTIHIOUQYOIJ / Breeder's reference / Reference de l'obtenteur /
Indicazione del costitutore / Referentie kweker / Referencia do obtentor / Jalostajan viite / Foradlarens beteckning.
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1

Alliuin porrum L.
a: 99/0161

a: 99/0162

Alliuin sativum L.
a: 95/1482

Asparagus officinalis
a: 98/1675

2

a: 00237
b:00237
c: 00426

a: 00237
b:00237
c: 00426

a: 00132

b: 00132
c: 00466

L.
a: 02457
b:02458
c:

Astilbe chinensis (Maxim.) Franch. et Sav
a: 99/0056 a: 00361

b: 00361
c: 02079

Astilbe Arendsii-Hybriden
a: 99/0057

Avena sativa L.
a: 99/0226

Beta vulgaris L. ssp.
a: 99/0114

a: 99/0117

a: 99/0118

a: 99/0119

a: 99/0120

a: 99/0121

a: 99/0122

Brassica oleracea L. <
a: 99/0150

a: 99/0151

a: 02503
b: 02503
c: 02079

a: 00287
b: 00921/ 00922/

01455
c:

3 1

a: 99/0152
a: PRS A8
b:bejo2170

a: 99/0153
a: PRS A9
b:bejo2171

a: 99/0154

a: BLANCO DE
BERLANGA

b: 91 020 Brassica oleracea L.
a: 99/0149

a: EPOSS
b: eposs Brassica oleracea L.

a: 99/0148

a: VISION IN
PINK Brassica oleracea L.

b: vision pink a: 99/0139

a: FLAMINGO a: 99/0140
b: flamingo

a: 99/0141
a: ADLER
b: adler

2

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

3

a: ROM 13 C
b: bejo 2177

a: BAL C
b: bejo 2178

a: AH 8
b: bejo

far. capitata L. f. alba DC
a: 00237
b: 00237
c: 00426

far. sabauda L.
a: 00237
b: 00237
c: 00426

convar. oleracea var.
a: 00237/ 00008
b: 00237/ 00008
c: 00426

a: 00237/ 00008
b: 00237/ 00008
c: 00426

a: 00237/ 00008
b: 00237/ 00008
c: 00426

Brassica pekinensis L.
a: 99/0156

vulgaris var. altissima Doll
a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b:00400
c:

a: 00400
b: 00400

c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: 00400
b: 00400
c:

a: M99201
b: m99201

a: 99/0157

a: F99201
b:f99201

Brassica oleracea L.
a: 99/0155

a: M99202
b: m99202

Brassica napus L.
a: M99401 a: 97/1038
b: m99401

a: M99402 a: 98/0027
b: m99402

a: M99404 a: 99/0009
b: m99404

a: M99403 a: 99/0032
b: m99403

:onvar. botrytis (L.)  Alef. var. botrytis a: 99/0048
a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b:00237
c: 00426

a: IT. 13
b: bejo 2174

Calendula officinalis
a: UK 31 a: 98/0202
b: bejo 2176

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

far sabellica L.
a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b:01966
c: 01789

a: 00186
b: 00581
c:

a: 00186
b: 00581
c:

a: 02409
b: 02409/ 00689
c:

L.
a: 02003
b: 02004/ 02005
c: 02004

a: SO1B 13
b: bejo 2173

a: WKK 424-2
b: bejo 2183

gemmifera DC
a: CINT 3
b: be 2099

a: GAV.10
b: be 2098

a: BOB 12-2
b: be 2184

a: KRASN 3-2
b: bejo 2182

a: PARK 22
b: bejo 2185

a: WESTL.10
b: bejo 2180

a: CSH23
b: csh23

a: MLCP30
b: mlcp 30

a: SENATOR
b: sw 02766

a: CORONA
b: sw 02764

a:ISH97.1.P
b:ish97.1.p

a: RINATHEI
b:g2272
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1

Calibrachoa
a: 98/1252

a: 98/1254

a: 98/1255

a: 98/1256

Capsicum annuum L
a: 98/0360

Ceanothus L.
a: 97/1343

Chrysanthemum
a: 96/0316

a: 97/1104

a: 97/1108

a: 97/1115

a: 97/1235

a: 98/0005

a: 98/0961

a: 98/0963

a: 98/0964

2

a: 00351

b:00351
c:

a: 00351

b: 00351
c:

a: 00351

b: 00351
c:

a: 00351

b:00351
c:

a: 02030
b:02030
c: 02031

a: 01920

b: 01920
c: 01689

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116

b:00852
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00320
b:00320
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b:00852

3

a: CARILLON
IMPROVED
ROSE

b: r 19

a: CARILLON
BASKET
BLUE

b: basket blue

a: CARILLON
BIG BLUE

b: r 14

a: CARILLON
CHERRY PINK

b:r4

a: JUANITA
b: piquante

a: SILVER
SURPRISE

b: br/vpOl

a: NEVADOS
b: 92.0948

a: DARK
CURRANT
REAGAN

b: 95.4132

a: CONNERY
b: 94.0879

a: REAGAN
QUICK

b: 94.4568

a: EUROBELLE
b: euro

a: PRICARDO
b: ricardo

a: ALLEGRO
DARK ORANGE

b: 97.5302

a: RESTONE
b: 92.0328

a: RESIDENCE
b: 92.0368

a:  98/0967

a:  98/0968

a:  98/0970

a:  98/0971

a:  98/0972

a:  98/0973

a:  98/0974

a:  98/0976

a:  98/0977

a:  98/0979

a:  98/1394

a:  98/1395

a:  98/1397

a:  00116

b:00852
c:

a: 00116

b:  00852
c:

a: 00116

b:00852
c:

a: 00116

b:00852
c:

a: 00116

b:  00852
c:

a:  00116

b:  00852
c:

a:  00116

b:  00852
c:

a:  00116

b:00852
c:

a:  00116

b:00852
c:

a:  00116

b:  00852
c:

a:  00116
b:00852
c:

a:  00116

b:00852
c:

a:  00116

b:  00852
c:

a:  SCARLET RED
REAGAN

b: 96.4536

a: RED REAGAN
QUICK

b: 96.4685

a: RUBY RED
REAGAN

b: 96.4592

a: CATCH UP
DARK

b: 97.5314

a: BENNIE
JOLINK

b: 94.0336

a: BRIGHT
GOLDEN
REAGAN

b: 96.4505

a: WHITE
REAGAN
MUNDO

b: 96.4321-01

a: PINK
REAGAN
MUNDO

b: 96.4279

a: PEARL
REAGAN
MUNDO

b: 93.4892-01

a: ORANGE
REAGAN
MUNDO

b: 96.4289

a: VIRUNGA
b: 94.1370

a: PINK ELITE
REAGAN

b: 97.4149

a: ORANGE
ELITE
REAGAN

b: 97.4067
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a: 98/1398

a: 98/1399

a: 98/1400

a: 98/1401

a: 98/1402

a: 98/1403

a: 98/1404

a: 98/1405

a: 98/1406

a: 98/1441

a: 99/0213

a: 99/0214

a: 99/0215

a: 99/0255

a: 99/0256

a: 99/0257

a: 99/0258

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116

b:00852
c:

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116

b: 00852
c:

a: 02062
b: 02348/ 02349
c: 00423

a: 02062
b: 02348/ 02349
c: 00423

a: 02062
b: 02348/ 02349
c: 00423

a: 01104
b:01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: SPEED
SUNNY
REAGAN

b: 96.4760-01

a: PEARL ELITE
REAGAN

b: 97.4153

a: DARK ROSY
REAGAN

b: 97.4205

a: EVEREST
YELLOW

b: 97.4094

a: ELLIOT
b: 94.1457

a: BRUCE
b: 94.1448

a: DARK ELITE
REAGAN

b: 97.4541

a: TRUMBULL
b: 94.1443

a: GARNET
b: 94.1459

a: REPULSE
YELLOW

b: 96.4634

a: BAZSOLERO
b: bazsolero

a: BAZYAHOU
b: bazyahou

a: BAZFOLIO
b: bazfolio

a: PADRE
b: padre

a: MEDONIA
b: medonia

a: BUSCA
b: busca

a: CARPINO
b: carpino

1

a: 99/0259

a: 99/0260

a: 99/0261

a: 99/0262

a: 99/0263

a: 99/0264

a: 99/0265

a: 99/0266

a: 99/0267

a: 99/0268

Chrysanthemum
a: 96/0889

Citrus L.
a: 98/1359

a: 99/0031

Clematis L.
a: 99/0082

Curcuma L.
a: 98/1606

a: 98/1607

2

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104

b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 01104
b: 01104
c:

parthenium (L.) Bernh
a: 01421

, b: 01421

c: 00560

a: 02360

b: 02361/ 02526

c:

a: 02360

b: 02496
c:

a: 02506/ 00546
b: 02506/ 00546
c: 02507

a: 02446
b: 02446/02447
c: 00560

a: 02446

b: 02446/ 02447
c: 00560

3

a: KISMO
b: kismo

a: OSTRA
b: ostra

a: SAPIRO
YELLOW

b: sapiro yellow

a: ANCONA
b:ancona

a: CESARO
b: cesaro

a: AREZZO
b: arezzo

a: TERANO
b: terano

a: FARINI
b.farini

a: PANDORA
b: pandora

a: SIENNA
b: sienna

a: VEGTASIA
b: Snowball

Vegmo
Improved

a: NAVEL
POWELL

b: powell summer
navel

a: NOVA
SEEDLESS

b: nova. s.l.

a: EVIPURE
b: evipure

a: THAI BEAUTY
b: thai beauty

a: THAI
SUPREME

b: thai supreme
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Dahlia Cav.
a: 99/0036

a: 99/0216

a: 99/0217

a: 99/0218

a: 99/0219

a: 99/0220

a: 99/0221

a: 99/0222

a: 99/0223

a: 99/0224

Dianthus L.
a: 95/ 0414

a: 96/0795

a: 96/0797

a: 96/1271

a: 98/0265

a: 02476

b: 02500
c: 00065

a: 01135

b:01135
c:

a: 01135

b: 01135
c:

a: 01135

b: 01135
c:

a: 01135

b:01135

c:

a: 01135

b: 01135

c:

a: 01135

b:01135

c:

a: 01135

b: 01135

c:

a: 01135

b:01135
c:
a: 01135
b: 01135
c:a: 00149
b:00149
c:

a: 00149
b: 00149

c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b:00149
c:

a: BICO
ORANGE

b:dt-79-7

a: GOGETTE
BLANJE-BLEU

b: vh 66

a: GOGETTE
ROBINETTE

b: vk 54

a: GOGETTE
MILENNE

b: vh 33

a: CLASSIC
POEME

b: vh 4

a: CLASSIC
THAIS

b: vh 2

a: CLASSIC
ROSAMUNDE

b: vh 13

a: CLASSIC
MASQUERADE

b: vh 6

a: CLASSIC
SWANLAKE

b: vh 7

a: ACE VOLUMIA
b:vf36

a: KOMADE
b: madeira

a: KORENYEL
b: yellow

rendezvous

a: KONETEM
b: new tempo

a: KOZAGO
b: zagor-select

a: KOWHITUN
b: tundra white

a: 98/0266

a: 98/0817

a: 98/1001

a: 99/0185

a: 99/0197

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00182
b: 00182
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 01494
b: 01494
c: 01439

a: 01334
b: 01334
c:

a: KOTUNOR
b: tundra orange

a: DIBLANCHE
b:p 97-45

a: KOCOOL
b: 960120-4

a:VIO-11363
b:line#U363

a: MELOSA
b: 2015-03 mfj

Euphorbia milii Des Moul.
a: 98/0674 a: 02127 a: HERA

b: 02127 b: 98/4
c: 00003

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a:  97/0746

a:  97/0747

a:  97/1347

a:  98/1364

a:  99/0011

a:  99/0054

a:  99/0055

a:  99/0179

a:  99/0180

a:  00071
b:  00071
c:

a:  00071
b:  00071
c:

a:  00071
b:  00071
c:

a:  00071
b:00071
c:

a:  00071
b:  00071
c:

a:  00071
b:  00071
c:

a:  00071
b:00071
c:

a:  00012
b:  00377
c:

a:  00012

b:  00377
'  c:

Euphorbia characias  L.
a:  98/1672  a:  02454

b:02454
c:

Foeniculum vulgare P. Mill.
a:  99/0158  a:  00237

b:  00237
c:  00426

a: DUEXTREME
b: red fox 596

a: DUEIMCO
b: red fox 457

a: DUESPOTWO
b: 18-1

a: DUEROYAL
b: red fox 2048

a: DUEXCEL
b: red fox 2554

a: DUELEWI
b: duelewi

a: DUELEPINK
b: duelepink

a: FISGALA
b:fispoin 4747

a: FISSODOR
PINK

b:fispoin 185

a: TOBLUE
b: ht 02

a: VROM BC20-5
b: bejo 2153
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a: 99/0159

a: 99/0160

a: 00237
b: 00237
c: 00426

a: 00237
b: 00237
c: 00426

Fragaria x ananassa Duch.
a: 99/0014 a: 01869

b: 02486/02487/
02488

c:

a: 99/0015

a: 99/0063

Gladiolus L.
a: 99/0187

a: 99/0188

a: 99/0235

a: 99/0236

a: 99/0237

a: 99/0238

a: 99/0239

Gossypium L.
a: 98/1497

a: 99/0051

Guzmania Ruiz
a: 99/0111

a: 99/0112

a: 01869
b: 02487/02491
c:

a: 00010
b: 00010
c: 00011

a: 00369
b: 00369
c:

a: 00369
b: 00369
c:

a: 02522
b: 02522
c: 02151

a: 02523/ 02522
b: 02522/ 02523
c: 02151

a: 02523
b: 02523
c: 02151

a: 02523
b: 02523
c: 02151

a: 02522
b: 02522
c: 02151

a: 02398
b: 02398
c:

a: 00767
'b: 01210
c: 02376

et Pav.
a: 00797/ 01389/

01390
b: 00797/ 01389/

01390
c: 00114

a: 00797/ 01389/
01390

b: 00797/ 01389/
01390

c: 00114

a:ZFA13-l
b: bejo 2152

a: ME C9-1
b: bejo 2154

a: ONDA
b: 89.232.14

a: PAROS
b: 89.384.6

a: ROSIE
b: em 575

a: LIZA
b: 8364-89

a: OASIS
b: 91-17-5

a: NIGHT MARE
b: night mare

a: CARAMELO
b: caramelo

a: EXCLUSIVE
b: exclusive

a: JUNE
b:june

a: CHARISMA
b: charisma

a: CHRISTINA
b: Christina

a: CONDOR
b:condor

a: NEON

b:g867

a: GWENDOLYN

b: g 863

Hebe Comm ex. Juss.
a: 99/0058

a: 99/0059

Helianthus animus L.
a: 99/0240

a: 99/0241

a: 99/0242

a: 99/0243

a: 99/0244

a: 99/0245

a: 99/0246

a: 99/0247

a: 99/0248

a: 99/0249

a: 99/0250

a: 99/0251

Hibiscus L.
a: 98/1192

a: 01793

b: 01793
c:

a: 01793/ 01794

b: 01793/ 01794
c:

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b:00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b:00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b:00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00087
b: 00087
c: 01006

a: 00396

b: 02319
c: 00494

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 96/1095 a: 00058

b: 00058
c: 02009

a: 98/0143 a: 00051
b: 00051

a: VANILLA
CREAM

b: n-01

a: PURPLE
PARADISE

b: n-vfO2

a: LGR 24
b: Igr 24

a: LGR 25
b: Igr 25

a: LGR 26
b: Igr 26

a: LGR 27
b: Igr 27

a: LGR 28
b: Igr 28

a: LGR 64
b:Igr 64

a: LG 123 B
b: Ig 123 b

a: LG 128 B
b: Ig 128 b

a: LG 129 B
b: Ig 129 b

a: LG 130 B
b: Ig 130 b

a: LG 131 B
b: Ig 131 b

a: LGR 270
b: Igr 270

a: NOTWOOD
TWO

b: white chiffon

a: HALIFAX
b:CPBTB21

a: PRESTIGE
b: csba 4651-14

c: 00052
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1

a: 99/0107

a: 99/0134

a: 99/0190

a: 99/0191

a: 99/0228

a: 99/0229

Hosta Tratt
a: 99/0186

Hyacintus orientalis L.
a: 98/1133

2

a: 00056
b: 00056
c: 01394

a: 00186
b:02514
c:

a: 00731
b:00731

c:

a: 00731
b: 00731

c:

a: 00355
b: 00529/ 00530
c:

a: 00355
b: 00529/ 02520
c:

a: 01788
b:01788
c: 02079

a: 02288

b: 01299
c: 02289

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 98/0036 a: 00071

b: 00071
c:

a: 98/0037

a: 98/1340

a: 00071
b: 00071
c:

a: 00071
b: 00071
c:

Kalanchoe blossfeldiana v. Poelln
a: 97/1094 a: 00025

b: 00025
c:

a: 97/1095

a: 97/1096

a: 97/1097

a: 97/1098

a: 97/1099

a: 00025
b: 00025
c:

a: 00025
b: 00025
c:

a: 00025
b: 00025
c:

a: 00025
b: 00025
c:

a: 00025
b: 00025

3

a: RICARDA
b: nsl 93-2414

a: CINDY
b:sw 1543

a: ANNABELL
b: nord 92 W012

dl4 gs 1749

a: VISKOSA
b: nord 92 k0015

d29

a: PEGGY
b:peggy

a: SALLY
b: sally

a: ANNE
b: anne

a: PURPLE
VOICE

b: purple voice

a: DUERIFIRE
b: 116-5

a: DUEPETNENI
b: 920-99

a: DUERICO
b: duerico

a: TACORA
b:fk 3506

a: BROMO
b.flc 3515

a: GUNTUR
b:fk3517

a: ANTILLA
b:fk 3426

a: BALURAN
b:fk 3561

a: LANIN
b:fk 3484

a: 99/0109

a: 99/0110

a: 99/0168

a: 99/0169

a: 99/0170

a: 99/0172

a: 99/0183

a: 99/0184

a: 99/0195

Lactuca sativa L.
a: 99/0002

a: 99/0200

a: 99/0201

a: 99/0202

a: 99/0203

a: 99/0204

a: 99/0205

a: 99/0206

a: 99/0207

a: 02510
b: 02510
c:

a: 02510
b:02510
c:

a: 02510
b:02510
c:

a: 02510
b:02510
c:

a: 02510
b:02510
c:

a: 02510
b: 02510
c:

a: 00432
b:00123
c: 00423

a: 00432
b:00123
c: 00423

a: 02510
b: 02510
c:

a: 00031
b: 00031
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b:00053
c:

a: MILDRED
b: 98909

a: PARCIVAL
b: 98904

a: RIDGE
b: 98902

a: ILOIDE
b: 98907

a: GWENN
b: 98905

a: PELLINORE
b: 98903

a: ROSE MARY
b: kj96-604

a: NADIA
b: kj96-355

a: RIVALIN
b: 98901

a: LUCRESS
b: bvp 6269

a: POTOMAC
b: nun9024/lm8062

a: CATERINA
b: nun9058/lm9136

a: FIORELLA
b: nun9055/lm9132

a: SYLVESTA
b: nun9056/lm9134

a: ENERGY
b: nun9061/lm8931

a: GREEN SUN
b: lm8050

a: CALIENTE
b: lm8052

a: BOLZANO
b: lm8503
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1

a: 99/0208

a: 99/0209

a: 99/0210

a: 99/0211

Lavandula L.
a: 99/0128

Lilium  L.
a: 98/1079

a: 99/0010

2

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 02512
b:02512
c:

a: 01007
b: 02268
c: 02267

a: 02484
b: 02485
c:

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex.
a: 98/1480

Malus Mill.
a: 99/0033

a: 99/0129

Pelargonium L'Herit
a: 96/0745

a: 97/0528

a: 97/0757

a: 98/0297

a: 98/1494

a: 98/1495

a: 98/1496

a: 02395/01134
b: 02395/01134
c: 01122

a: 02497
b: 02498
c: 00421

a: 00751
b: 00751
c: 02513

. ex Ait.
a: 00089
b: 00449
c: 00441

a: 01696
b: 01696
c: 00003

a: 01762
b: 01762
c: 00423

a: 00351
b: 00351
c:

a: 00351
b: 00351
c:

a: 00351
b: 00351
c:

a: 00351
b: 00351
c:

3

a: SMILE
b: nun 9066/lm9608

a: MEMORY
b: nun9019/lm9220

a: LUCCA
b: nun9019/lm9220

a: DONATELLA
b: nun9044Am9130

a: SILVER EDGE
b: walvera

a: NEGEV SONG
b: shira

a: BLACK JACK
b: black jack

Farw.
a: ABIGAIL
b:fa 870

a: SCHNIGA
b: schniga

a: COOP-43
b: coop-43

a: PACDEN
b: PS 175

a: FRULOUI
bifrue 9701

a: PINTO
b:jch9609

a: KLECANBA
b:z96131

a: KLEROPUR
b:pn 506

a: KLEROTYST
b:p 96023

a: KLERODER
b.pn 445

1

a: 98/1766

a: 98/1767

a: 98/1768

a: 98/1769

Petunia Juss.
a: 97/0762

a: 98/1846

Phlox L.
a: 99/0171

Phygelius aequalis
a: 99/0113

Pisum sativuin L.
a: 98/1708

a: 98/1709

a: 99/0013

*

a: 99/0227

Populus L.
a: 98/1654

Primus armeniaca
a: 98/1329

a: 99/0192

Prunus domestica
a: 99/0061

2

a: 00223 '
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b:00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b:00223
c: 00554

a: 00071
b: 00071
c:

a: 00233/ 00843
b: 01561
c: 00423

a: 01675
b: 01675
c: 00420

Harv. ex Hiern
a: 01849/02511
b: 01849/02511
c:

sensu lato
a: 02336
b: 02409
c:

a: 02336
b: 02409
c:

a: 00009
b: 00009
c:

a: 00321
b: 00321
c:

a: 00665
b: 00665
c:

L.
a: 01734
b: 02347
c: 01735

a: 00189

b: 01065
c:

L.
a: 00783
b: 00783
c: 00680

3

a: GENBUR
b: c 190

a: GENFIS
b:fl34

a: GENDIXA
b: e 668

a: GENADE
b:fn 14

a: DUESURLAV
b:pt 197

a: ADVENTURER
b: traveller

a: BARFOURTEEN
b: barfourteen

a: SANI PASS
b: sani-pass

a: SYDNEY
b: s.3247.1

a: INOVERT
b: s.6729

a: JAVLO
b.fdp 9023/16

a: SPONSOR
b: a4006/l

a: HELIX
b: i.b.w./3

a: CARMEN POP
b: carmen

a: AUTUM
GLOW

b: cot 89 91

a: PRESENTA
b:presenta
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a:  99/0181

a:  99/0182

Prunus persica
a:  98/1227

a:  98/1590

Prunus salicina
a:  98/0668

a:  99/0049

a:  99/0050

a:  00783
b:00783
c:  00680

a:  00783
b:00783
c:  00680

(L.)  Batsch
a:  00189
b:  01065

c:

a:  00189
b:  01065

c:

Lindl.
a:  00189
b:  01065
c:

a:  01757
b:  01757
c:  01686

a:  01757
b:  01757
c:  01686

Rhododendron-Simsii-Hybriden
a:  99/0060  a:  01974

b:  01974
c:

Rosa L.
a:  95/1828

a:  97/1392

a:  97/1417

a:  97/1418

a:  97/1420

a:  97/1421

a:  97/1423

a:  97/1425

a:  97/1426

a:  00081
b:  00081
c:

a:  00092
b:  00092
c:  00475

a:  00021
b:  00021
c:

a:  00021
b:  00021
c:

a:  00021
b:  00021
c:

a:  00021
b:  00021
c:

a:  00021
b:00021
c:

a:  00021
b:  00021
c:

a:  00021
b:  00021
c:

a: TEGERA
b: tegera

a: TIPALA
b: tipala

a: ZAITROBO
b: 476 95n/172 le

506

a: ZAIPLIBU
b:259 88n/31ra

221

a: ZAIPUBO
b:32 86pr

a: SAPPHIRE
b: 17-28-184

a: SOUVENIR II
b: 6-13-191

a: DA VINA
b: 3901

a: POULBRIDO
b.poulbrid

a: AUSWILL
b:n/75/88

a: SCHESTON
b:psr6151

a: SCHALMIRO
b:psr6U3

a: SCHOBEA
b:psr5174

a: SCHUDDO
b:psr6184

a: SCHOFOG
b:psr6125

a: SCHYNAKKA
b:psr6149

a: SCHEEKUNA
b:psr6171

a:  97/1429

a:  97/1432

a:  97/1433

a:  97/1434

a:  98/1639

a:  99/0006

a:  99/0007

a:  99/0028

a:  99/0029

a:  99/0030

a:  99/0053

a:  99/0065

a:  99/0066

a:  99/0067

a:  99/0068

a:  99/0069

a:  99/0070

a:  99/0071

a:  00021
b:  00021
c:

a:  00021
b:  00021
c:

a:  00021
b:  00021
c:

a:  00021
b:  00021
c:

a:  02450
b:02450
c:  00130

a:  00889
b:  00891
c:  00562

a:  00889
b:  00891
c:  00562

a:  01042
b:  01042
c:

a:  01042
b:  01042
c:

a:  01042
b:01042
c:

a:  00124
b:  02276
c:  00421

a:  00081
b:  00081
c:

a:  00081
b:  00081
c:

a:  00081
b:  00081
c:

a:  00081
b:  00081
c:

a:  00081
b:  00081
c:

a:  00081
b:  00081
c:

a:  00081
b:  00081
c:

a: SCHIBIVEL
b.psr 6153

a: SCHIBIFFI
b:psr6140

a: SCHIPHAS
b.psr 6134

a: SCHIDUCK
b:psr6133

a: DICWITNESS
b: dicwitness

a: MEIMARFEY
b: meimarfey

a: MEIPRILLE
b: meiprille

a: FAZCHARME
b:c0108

a: FAZDAL
b:d0006

a: FAZCIERA
b: c 0256

a: LEXLEM
b: lexlem

a: POULAKSEL
b:poulaksel

a: POULNANA
b.poulnana

a: POULLAND
b.poulland

a: POULFYL
b:poulfyl

a: POULHULT
b.poulhult

a: POULNIL
b.poulnil

a: POULMONA
b: poulmona
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a: 99/0072

a: 99/0073

a: 99/0074

a: 99/0075

a: 99/0076

a: 99/0077

a: 99/0078

a: 99/0079

a: 99/0080

a: 99/0081

a: 99/0083

a: 99/0084

a: 99/0085

a: 99/0086

a: 99/0087

a: 99/0088

a: 99/0089

a: 99/0090

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: POULSAK
b.poulsak

a: POULLUG
b.poullug

a: POULELE
b: poulele

a: POULROL
b.poulrol

a: POULUSH
b.poulush

a: POULGILDO
b: poulgildo

a: POULBREZ
b.poulbrez

a: POULPEACY
b: pouloeacy

a: POULROSIT
b: poulrosit

a: POULMIST
b:poulmist

a: POULVAM
b.poulvam

a: POULKRID
b.poulkrid

a: POULERRY
b.poulerry

a: POULSOLO
b: poulsolo

a: POULANS
b.poulans

a: POULSTRI
b: poulstri

a: POULSUE
b: poulsue

a: POULASOR
b: poulasor

a: 99/0091

a: 99/0092

a: 99/0093

a: 99/0094

a: 99/0095

a: 99/0096

a: 99/0097

a: 99/0098

a: 99/0099

a: 99/0100

a: 99/0101

a: 99/0102

a: 99/0103

a: 99/0104

a: 99/0105

a: 99/0106

a: 99/0280

Rubus idaeus L.
a: 99/0064

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b:00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00124
b: 02276
c: 00421

a: 01409
b: 01409
c: 00011

a: POULYMP
b.poulymp

a: POULSCHO
b.poulscho

a: POULNYS
b.poulnys

a: POULCOLOP
b: poulcolop

a: POULPOL
b.poulpol

a: POULMENO
b: poulmeno

a: POULKARDI
b: poulkardi

a: POULSIV
b.poulsiv

a: POULVOR
b: poulvor

a: POULHEI
b.poulhei

a: POULBERTY
b.poulberty

a: POULRIMA
b: poulrima

a: POULCEL
b: poulcel

a: POULACHE
b.poulache

a: POULRIS
b.poulris

a: POULRENT
b: poulrent

a: TANEDAJ
b: tanedaj

a: JOAN J
b: 93118/5



2/99/32 Capitulo II / Kapitel 11 / Kapitel 11 / Kecpalam II / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capitulo II / Luku 11 / Kapitel II 15. 4 . 99

1

Salix L.
a: 99/0196

Solanum tuberosum L.
a: 96/1469

a: 98/1470

a: 99/0034

a: 99/0035

a: 99/0052

a: 99/0177

a: 99/0189

a: 99/0225

Solidago L.
a: 99/0008

Spathiphyllum Schott.
a: 99/0212

Streptocarpus Lindl.
a: 98/1676

Tanacetum parthenium
a: 96/0888

a: 96/0892

a: 96/0894

2

a: 00186
b: 00485
c:

a: 00571
b:00571
c: 00035

a: 02393
b: 02393
c: 02394

a: 01887

b: 01887
c: 02499

a: 00214
b: 00214
c: 00808

a: 00054
b: 00054
c: 01394

a: 00117
b: 01231/01233
c:

a: 00311
b: 01111
c:

a: 00287
b: 00921/ 00922/

01455
c:

a: 01675
b:01675
c: 00420

a: 00171
b: 02519
c: 00423

a: 02459

b: 02459
C!

(L.) Schultz Bip.
a: 01421
b:01421

c: 00560

a: 01421
b:01421

c: 00560

a: 01421
b: 01421

3

a: GUDRUN
b: sw 940598

a: ULTRA
b:yp88-056

a: RIOJA
b:ke59

a: NL RUSSET
BURBANK

b: nl 10 rbk

a: EDEN
b: 90 f 107.10

a: BLUSH
b: scri 87 p 23 b2

a: PRINCESS
b: 89-052-2

a: SAPOLIA
b:pohl 89/28

a: POWER
h:f7778

a: BAREIGHT
b: t.97.01

a: CEASAR
b: ceasar

a: CRYSTAL
ICE

b: 960101

a: VEGTALAN
b: Compact Vegmo

Star

a: VEGTACOM
b: Compact Single

Vegmo

a: VEGTARIX
b: Single Vegmo

Improved

1

Triticum durum  Desf.
a: 99/0175

2

a: 00362
b: 00362
c: 01076

3

a: MONTSEGUR
b: rabd 9331

Triticum atstivuin L. emend. Fiori et Paol.
a: 96/1098

a: 96/1100

a: 96/1103

a: 96/1105

X Triticosecale W.
a: 99/0001

Tulipa L.
a: 95/2769

a: 99/0018

a: 99/0019

a: 99/0020

a: 99/0131

Vitis L.
a: 98/1459

Zea mays L.
a: 99/0108

a: 99/0176

a: 00058
b:00058
c: 02009

a: 00058
b:00058
c: 02009

a: 00058
b:00058
c: 02009

a: 00058
b: 00058
c: 02009

a: 01467
b: 01467
c:

a: 00236

b: 00208
c:

a: 00411
b: 00411
c: 00033

a: 00411
b: 00411
c: 00033

a: 00411
b: 00411
c: 00033

a: 00411
b: 00411
c: 00033

a: 00066

b: 02384
c: 01151

a: 00086
b: 00086
c:

a: 02022
b: 02023
c:

a: RANGER  '
b: CPBT W51

a: DENVER
b: CPBT W49

a: EXPLOSIV
b: CPBT W46

a: DATUM
b: CPBT W40

a:CAIO
b:sw342

a: GERRIT VAN
DER VALK

b: Gerrit van valk

a: BEL AIR
b: 47-80-1

a: ESCAPE
b: 99-80-2

a: EVITA
b: 33-79-59

a: GLOBE
b: 67-80-9

a: MAROO
SEEDLESS

b: marroo seedless

a: RPK7346
b: rpk7346

a: LH2029
b: IK2029

*

c: 00560
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Capitulo III: Solicitudes retiradas / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ans0gninger / Kapitel III: Zuriickziehung von Antragen / KeqidXaio III:
AjioauQan aitr|aecov / Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande /

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Capitulo III: Retirada de pedidos / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III:
Atertagande av ansokningar

1

Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQL6JJ,05 cpccxeXou /
File number / Numero de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
Numero de processo / Rekisteri-
numero / Ansbkningsnummer

2

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Aixobv /
Applicant/Demandeur/Richiedente/Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Forasdler / Ziichter / AIIUKWQYOC;/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Fb'radlare

c: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repraesentant / Verfahrensvertreter /
Avrodrrtoc; / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s'il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikali on) / (Eventueltt) ombud

3

a: Denomination propuesta / Foreslaet betegnelse /
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / npomvo-
fievn ovo|ictoia rng jtotHiAia^/Proposed denom-
ination / Denomination proposee / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominacao proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Foreslagen benamning

b : Referencia del obtentor / Forzedlerens reference/
Vorlaufige Sortenbezeichnung / AQI.6U.6C;
(Ai7tp6oi' TOU 6TI[UOUQYOII / Breeder's reference /
Reference de l'obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referencia do obten-
tor / Jalostajan viite / Fbradlarens referens

4

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato /
Zuriickziehungsdatum
/ H(X£0O|IT|via TT]5
aJt6oi)QOT)5 / Date of
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro

/ Datum van intrek-
king / Data da retirada

/ Peruuttamispaiva-
maara / Dag for ater-
tagande

1

Alstoemeria L.
97/0507

Chrysanthemum
98/0013

98/0196

98/1312

98/1313

98/1315

98/1316

98/1317

98/1318

98/1393

98/1396

2

a: 00357
b: 00357
c:

a: 01104
b: 01104
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

"\

!

3

a: BARRACUDA
b: me 9-121

a: QUINTO
b: quinto

a: -
b: 95.4264

a: -
b: 98.4520

a: -
b: 98.4487

a: -
b: 98.4495

a: -
b: 98.4491

a: -
b: 98.4507

a: -
b: 98.4494

a: -
b: 94.1342

a: -
b: 97.4095

4

22/02/1999

18/02/1999

26/02/1999

09/02/1999

09/02/1999

09/02/1999

09/02/1999

09/02/1999

09/02/1999

09/02/1999

09/02/1999



2/99/34 Capitulo III/Kapitel III /Kapitel III / KeydXcuo III /Chapter III /Chapitre III I Capitolo III/Hoofdstuk III/Capitulo III/Luku 111 / Kapitel 111 15. 4. 99

1

Citrullus lanatus (Thunb.)
Matsum et. Nakai

95/0190

Dianthus L .
98/1101

Euphorbia milii Des Moul.
98/0629

Eustoina grandiflora (Ref.)
Shinners

95/1741

95/1742

95/1743

95/1744

Hosta Tratt
96/0964

96/1024

Hydrangea L.
95/1310

Impatiens walleriana Hook.
97/1405

Kalanchoe blossfeldiana
v. Poelln

97/0542

97/0543

Pelargonium L'Herit. ex Ait.
97/0741

98/0821

a: 00076
b: 00384
c:

a: 00096
b: 00096
c: 00473

a: 00292
b: 00292
c: 00003

a: 00395
b:00395
c:

a: 00395
b: 00395̂
c:

a: 00395
b: 00395
c:

a: 00395
b: 00395
c:

a: 01431
b: 01431
c: 01462

a: 01453
b: 01453
c:

a: 00128
b: 00128
c: 01069

a: 01933
b:01933
c:

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00089
b:00449
c: 00441

a: 00012
b: 00014
c:

2 3

a: SCARLET TRIO
b:NVH4259

a: HILSELECT
b: hilselect

a: RED MOON
b: red moon

a: ROSENENZIAN DANY ROSA
b: 22 DX

a: ROSENENZIAN DANY BLAU
b:53CZ

a: ROSENENZIAN DANY PINK
b: 33EB

a: ROSENENZIAN DANY WEIS
b: 12DB

a: STARLIGHT
b: hosta-678

a: ANNE
b: Anne

a: RAMUE
b: Ramue

a: FEUERWERK
b:nrll97

a: ROSE MARY
b: rose mary

a: NADIA
b: nadia

a: PENFACE
b:p-5029

a: FISMAGROB
b: fismagrob

4

03/02/1999

13/01/1999

11/02/1999

25/02/1999

25/02/1999

25/02/1999

25/02/1999

24/12/1998

08/02/1999

07/01/1999

08/02/1999

02/02/1999

28/01/1999

11/01/1999

12/02/1999



1 5 . 4 . 99 Capitulo III/  Kapitel III/  Kapitel III/  KecpaXcuo III/  Chapter 111 / Chapitre 111/ Capitolo III/Hoofdstuk III / Capitulo III /  Luku III /  Kapitel 111 2 /99/35

1

Petunia Juss.
97/0932

97/1514

Phaseolus vulgaris L.
98/0110

98/1092

Pisum sativum L. sensu lato
98/0112

Primus armeniaca L.
98/0607

Rhipsalidopsis Britt. et Rose
96/0606

Triticum aestivum L. emend.
Fiori et Paol.

96/1104

Zea mays L.
97/1269

2

a: 01695
b:01695
c: 00441

a: 00233/ 00843
b:01561
c: 00423

a: 00053
b:00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 00053
b: 00053
c:

a: 02103
b: 02103
c: 00753

a: 00592
b:01339
c:

a: 00058
b: 00058
c: 02009

a: 00180
b: 00180
c: 00804

3

a: WESPINKVEIN
b: brigitte pink

a: ADVENTURER
b: adventurer

a: LUGOS
b: nun 6884

a: ZIRKONIA
b: nun 7936

a: BIRANA
b: nun 6621

a: LARTAGO
b:e-l

a: -
b:3514

a: -
b: CPBT W45

a: PH0KD
b: phokd

4

11/02/1999

30/12/1998

18/02/1999

09/02/1999

18/02/1999

03/02/1999

01/02/1999

08/01/1999

03/02/1999



2/99/36 Capitulo IVI Kapilel IV /Kapitel IV /KeifdXatoIV/ Chapter IV /Chapitre IV /Capitolo IV/Hoofdstuk IV /Capitulo IV/Luku IV/Kapitel IV 15. 4 . 99

Capitulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afg0relser / Kapitel IV: Entscheidungen / KccpdXaio IV: Ajiotpaasig / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Decisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capitulo IV: Decisoes / Luku IV: Paiitokset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesion de protection / label IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle TV.1.1: Erteilung des Schutzes /
TJivaxag IVJ.l: Xogijyrjar; fuag Jigoaraaiag I Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d'une protection /

Tabella IVJ.l: Concessione della Mela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessdo de proteccao /
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen mydnta'minen / Tabell IV. 1.1: Beviljande av vaxtfb'radlarratt

1

Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Agtfluog tpaxeXou / File
number / Numero de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Numero de processo /
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

-

2

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /

Kdtoxoc / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
fbradlarratt

b: Representante en el procedimiento (si to hay)/
(Eventuel) reprasentant/Verfahrensvertreter/
Avrouorcoc, / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s'il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikali on) / (Eventuell)
fultmaktsinnehavare

3

a: Denomination aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehrnigte Bezeichnung / Eyxraouuivri
ovo[iaoia / Denomination approved /
Denomination approuvee / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominacao
aprovada / Hyvaksytty lajikenimi / Godkand
benamning

4

Numero de concesion.

fecha / Meddelelsens
nummer. dato / Num-
mer der Erteilung.
Datum / AQiB^og
XoeyiYnOTlS. r|u£fjo-
^rjvia / Grant number.
date / Numero de l'oc-
troi, date / Numero
della concessione.
data / Erkenningsnum-
mer. datum / Numero
da concessao. data /
Myonnon numero.
paivamaara / Bevil-
jandenummer, datum

1

Allium sativum L.
95/1481

95/1483

Asparagus officinalis L.
96/0973

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris
var. altissima Doll

95/1606

95/1607

95/1608

95/1609

95/1614

95/1615

95/1616

95/1617

95/1618

95/1621

2

a: 00132
b: 00466

a: 00132
b: 00466

a: 01343
b: 01463

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

3

GARDOS

GARCUA

DARTAGNAN

POLL 135

POLL 131

POLL 61

POLL 60

MS 153

MPS 152

MS 151

MS 150

MS 149

MS 146

4

4232
01/02/1999

4233
01/02/1999

4236
01/02/1999

4002
25/01/1999

4003
25/01/1999

4004
25/01/1999

4005
25/01/1999

4006
25/01/1999

4007
25/01/1999

4008
25/01/1999

4009
25/01/1999

4010
25/01/1999

4011
25/01/1999



15. 4. 99 Capitulo W7Kapitel TV7Kapitel TV7Kecpalaio JVI Chapter TV7Chapitre TVICapitolo TV7Hoofdstuk TVICapitulo TV 7Luku TV7Kapitel TV 2199131

1

95/1622

95/1623

95/1624

95/1626

95/1629

Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

95/2188

Brassica napus L.
97/0042

97/0243

97/0471

97/0841

97/0843

97/0844

97/0845

97/0846

97/1138

97/1216

97/1356

98/0026

98/0759

98/0760

98/0761

98/0773

98/0816

98/0959

2

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 01824
b: 01091

a: 00181
b: 02329

a: 01902
b: 02116

a: 00102
b: 01789

a: 00782/01176
b: 00782

a: 00102
b: 01789

a: 00102
b: 01789

a: 00102
b: 01789

a: 00102
b: 01789

a: 00102
b: 01789

a: 00142
b:

a: 01902
b: 02116

a: 00186
b:

a: 00102
b: 01789

a: 00131
b: 01087

a: 00131
b: 01087

a: 00131
b: 01087

a: 00180
b: 00804

a: 00180
b: 00804

a: 00102
b: 01789

MS 145

MS 144

MS 143

MS 141

MS 111

ALBINO

ARIETTA

R 88421

SUMMIT

CAMELIE

CAROLUS

CANDO

CS 11

CS 13

POLLEN

LASER

CANYON

CAVIAR

PLUTO

TRITOP

JAZZ

PHOENIX

SUPERIOR

CR02

3

-

4

4012
25/01/1999

4013
25/01/1999

4014
25/01/1999

4015
25/01/1999

4016
25/01/1999

4231
01/02/1999

2865
25/01/1999

4024
25/01/1999

4017
25/01/1999

4025
25/01/1999

4026
25/01/1999

4027
25/01/1999

4062
15/02/1999

4063
15/02/1999

4065
15/02/1999

4069
01/03/1999

4023
25/01/1999

4066
15/02/1999

4030
25/01/1999

4031
25/01/1999

4032
25/01/1999

4021
25/01/1999

4022
25/01/1999

4064
15/02/1999



2/99/38 Capitulo IVI Kapitel IV/ Kapitel IVI KeyaAaio NI Chapter N/ Chapitre IVI Capitolo IV/Hoofdstuk IV/ Capitulo IVI luku IV/ Kapitel IV 15. 4. 99

1

98/1065

Chrysanthemum
95/0287

96/0413

97/0184

97/0185

97/0190

97/0191

97/0323

97/0326

97/0328

97/0332

97/0499

97/1105
i

97/1110

97/1113

97/1114

97/1475

97/1482

97/1483

Cicer arietinum L.
96/0490

96/0491

Cucumis sativus L.
96/1158

Foeniculum vulgare P. Mill.
96/0841

a: 00086
b: 00993

a: 00121
b: 00423

a: 01104
b:

a: 00121
b: 00423

a: 00121
b: 00423

a: 00121
b: 00423

a: 00121
b: 00423

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 00116
b:

a: 01306
b: 01122

a: 01306
b: 01122

a: 00088
b:

a: 01317
b: 00899

2 3

GERONIMO

WHITE CHERIE

BOULOU GEEL

GOLDEN ALBANY .

YOJOPLIN

SPOKANE

YELLOW TRAVIATA

SALMERA REAGAN

RUBY CARRERA REAGAN

YELLOWSPEC REAGAN

WHTTESPEC REAGAN

WHITE ELITE REAGAN

MACKENZIE

EVEREST WHITE

JACKY IKS SUNPRO

TRIPDEE REAGAN

REFURY

BLUSH REAGAN

PALE ORANGE REAGAN

AMIT

HADAS

INDIRA

SELMA

4

4067
15/02/1999

4209
01/02/1999

4215
01/02/1999

4212
01/02/1999

4213
01/02/1999

4210
01/02/1999

4211
01/02/1999

4220
01/02/1999

4244
01/03/1999

4221
01/02/1999

4241
15/02/1999

4216
01/02/1999

4245
01/03/1999

4243
01/03/1999

4222
01/02/1999

4223
01/02/1999

4217
01/02/1999

4219
01/02/1999

4218
01/02/1999

4225
01/02/1999

4226
01/02/1999

4239
15/02/1999

4240
15/02/1999



15 . 4 . 9 9 Capitulo TV/ Kapitel TV7Kapitel IV/ Kecpcdaio TV7Chapter TV/ Chapitre TV/ CapUolo TV7Hoofdstuk TV7Capitulo TV7Luku TV7Kapitel TV 2/99/39

1

Fragaria x ananassa Duch.
98/0918

Gossypium L.
98/0571

Helianthus annuus L.
97/0592

Hordeum vulgare L. sensu lato
98/0413

98/0896

98/1009

Lactuca sativa L.
96/0063

96/1186

96/1494

Linuni usitatissimum L.
98/0958

98/1010

98/1011

Malus Mill.
98/1152

Medicago sativa L.
98/0937

Phaseolus vulgaris L.
95/0774

95/1191

Pisum sativum L. sensu lato
96/1327

98/0756

Prunus persica (L.) Batsch
95/0520

Kibes uva-crispa L.
98/1032

2

a: 00980
b:02222

a: 02090
b: 02091

a: 00156
b:

a: 00110
b:

a: 00140
b:

a: 00143
b:

a: 00245
b: 00438

a: 00088
b:

a: 00245
b:

a: 00218
b: 00819

a: 00143
b:

a: 00143
b:

i

a: 01119
b:

a: 00689
b: 00827

a: 00076
b:

a: 00053
b:

a: 00006
b: 00007

a: 00131
b: 01087

a: 00160/ 00279
b:

a: 02244
b:

3

DARUBIS

LIA

H221B

SEVILLA

HANKA

CORNELIA

PLENTY

INVICTA

SMARTY

SYMPHONIA

LIVIOLA

LIFLAX

JONAREVE

COUSSOULS

MONCAYO

SABINAL

JAGUAR

NITOUCHE

ROSE DIAMOND

REXROT

4

4224
01/02/1999

4018
25/01/1999

4061
15/02/1999

4044
25/01/1999

4043
25/01/1999

4038
25/01/1999

4229
01/02/1999

4228
01/02/1999

4230
01/02/1999

4047
25/01/1999

4039
25/01/1999

4040
25/01/1999

4214
01/02/1999

4028
25/01/1999

4235
01/02/1999

4234
01/02/1999

4242
15/02/1999

4029
25/01/1999

4227
01/02/1999

4237
15/02/1999



2/99/40 Capitulo TV / Kapitel N / Kapitel N / KerpaXaio IVI Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo NI Hoofdstuk IVI Capitulo IVI Luku TV I Kapitel IV 15. 4. 99

1

Secale cereale L.
98/0720

Solatium tuberosum L.
97/0580

Triticum aestivum L. emend.
Fiori et Paol.

97/1303

98/0475

98/0603

98/0634

98/0797

Valerianella locusta L. &
V. eriocarpa Desv.

95/0313

Vicia sativa L.
98/0998

Zea mays L.
97/0301

97/0306

97/0308

97/0451

97/0455

97/1282

98/0481

98/0482

98/0483

98/0484

98/0485

98/0486

98/0497

98/0846

2

a: 00146
b:

a: 00243/00519/00520
b:

a: 00135
b:

a: 00180
b: 00804

a: 00110
b:

a: 00062
b: 00007

a: 00140
b:

a: 00106
b:

a: 00133
b:

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00180
b: 00804

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00044
b: 00486

a: 00140
b:

3

CANOVUS

LAGUNA

PENTIUM

COSTANZO

SEMPER

SAVANNAH

CARDOS

DOMINIK

DELPHI

KW8112

KW 1353

KW 1422

KW 1509

KW 1522

MATEA

KW 1468

KW1464

KW 1461

KW 1454

KW1154

KW 1172

KW 5558

SV 15

4

3876
01/02/1999

4046
25/01/1999

4019
25/01/1999

4020
25/01/1999

4045
25/01/1999

4033
25/01/1999

4042
25/01/1999

4238
15/02/1999

4035
25/01/1999

4048
15/02/1999

4049
15/02/1999

4050
15/02/1999

4051
15/02/1999

4052
15/02/1999

3458
25/01/1999

4053
15/02/1999

4054
15/02/1999

4055
15/02/1999

4056
15/02/1999

4057
15/02/1999

4058
15/02/1999

4059
15/02/1999

4060
15/02/1999



15. 4. 99 Capitulo V/Kapitel VIKapitel V/KecpaXaio V/Chapter V/Chapitre V/Capitolo V/Hoofdstuk V/Capitulo V/Luku VIKapitel V 2/99/41

Capitulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protection / Kapitel V: /Endringer
vedr0rende ans0gere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedr0rende disses befuldmaegtigede / Kapitel V: Anderungen beziiglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Keqicdaio V: AXJxxye? arovg xataXoyovg trov aitovvtwv r|
twv artixXfiTan'  TOD? ij/xai  TWV >tatoxeov u.iag xoivoTixi]; itooataaiag / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d'une protection / Capitolo V: Modifiche relative alia persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capitulo V: Alteracoes
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Forandringar betraffande den person som ansokt, fulhnaktsinnehavaren eller
den person som innehar vaxtforadlarratt

Cuadro V.I: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.I: Mndringer vedr<j>rende ans0geren eller vedr0rende dennes
befuldmcegtigede / Tabelle V.I: Anderungen beziiglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / IHvanac, V.I: AXXayrj xov aixovvxoc, r\

xov avxixXrjxov xov / Table V.I: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.I: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.I: Modifiche relative alia persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.I: Wijzigingen betreffende de aanvra-

ger of de vertegenwoordiger voor de procedure /Quadro V.I: Alteracoes relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.I: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.I: Forandringar betraffande den person som ansokt eller

fullmaktsinnehavaren

1

a: Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Apt8u.6g qpaxeXou / File
number / Numero de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Numero de processo/
Rekisterinumero / Ansbkningsnummer

b: Denominacidn propuesta / Foreslaet beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
IlQOTEtv6u£v»] ovouaoia / Proposed de-
nomination/Denomination proposee/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominacao proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Foreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forsdlerens refe-
rence / Zuchtercode / SxoLxeioc TOD
5T|U,IOUQYOI> / Breeder's reference / Refe-
rence de 1'obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referencia do
obtentor / Jalostajan viite / Foradlarens refe-
rens

2

Anterior / Tidligere / Vorheriger / riQorryoi)^evoc; /
Previous / Ancien / Precedente / Vorige /

Anterior / Aikaisempi / Foregaende

a: Sohcitante / Ans0ger / Antragsteller / Ambv /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Foraedler / Ziichter / Ar|u.touQY6g/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Reprae-
sentant / Verfahrensvertreter / A vtfaArrcog / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

3
Nuevo / Ny / Neuer / Neog / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe /
Actual / Uusi / Ny

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / ALTCOV /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Foradler / Ziichter / ArpunjQyot;/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Repne-
sentant / Verfahrensvertreter / Avro&irrog / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

4

Fecha del cambio /

iEndringsdato/Ande-
rungsdatum / Hu£po-

of change / Date de

changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteracao / Muutos-
paivamaara / And-
ringsdatum

1

Hypericum L,
a: 98/1385
b: FRIEDERIKE
c: friederike

Pelargonium L'Herit. ex Ait.
a: 95/1108
b: GUIBER
c: Bernardo 518 guiber

a: 02367
b: 02367
c:

a: 00216
b: 00216
c: 00807

2

a: 02203
b: 02367
c:

a: 00216
b: 00216
c: 00423

3 4

05/02/1999

03/02/1999
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Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protection o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: /Endringer vedr0rende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedr0rende dennes befuldmcegtigede

Tabelle V.2: Anderungen beziiglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Mvaxag V.2: AXXayeg crcovg xaxaXoyovc, xtov xax6%a)v ftiag ngooraoiag r\ TCOV avrtxArJTwv xovg

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d'une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alia persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alteracoes relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Fordndringar betraffande den person som innehar vaxtforddlarrdtt eller fullmaktsinnehavaren

1

a: Niimero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQI8UOC, qxxxeAov / File
number / Numero de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiemummer / Numero de processo /
Rekisterinumero / Ansbkningsnummer

b: Niimero deconcesidn/ Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Agifiuog,
XOgTfyilor|5 / Grant number / Numeio de
l'octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Numero da concessao /
Myonnon numero / Beviljandenummer

2
Anterior / Tidligere / Vorheriger / rigorr/ouu£vo5 /

Previous / Ancien / Precedente / Vorige /
Anterior / Aikaisempi / ForegSende

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
KazoffK, 1 Holder / Titulaire / Titolare /
Houder /Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
fbradlarratt

b: Obtentor / Foradler / Zuchter / Ar|nunjpv6$/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Fdradlare

c: Representante en el procedimiento / Repra-
sentant / Verfahrensvertreter / Avtudrfto; /
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

3
Nuevo / Ny / Neuer / Neo  ̂/ New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe /
Actua l /Uus i /Ny

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Kdtoxoc, / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
fdradlarratt

b: Obtentor/Foradler/Zuchter/ArimovQYog/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Fbradlare

c: Representante en el procedimiento / Reprav
sentant / Verfahrensvertreter / AvrixXrrtoc, /
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

4

Fecha del cambio /
/Endnng sdato / Ande-
rungsdatum / Huepo-
urjvia aAXayr|c,/Date
of change / Date de
changement / Data
deUa modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de atteracao / Muutos-
piu'vamaara / And-
ringsdatum

1

Gossypium L.
a: 95/2966
b: 2494

Lactuca sativa L.
a: 96/0263
b: 3661

Lilium L.
a: 95/2660
b: 1122

Malus Mill.
a: 95/1098
b: 1299

a: 00646
b: 01209
c:

a: 00989
b: 00989
c:

a: 00220
b: 01165
c: 00624

a: 00303
b: 01054
c: 00817

2

a: 02376
b: 01209
c:

a: 00938
b: 00989
c:

a: 00220
b: 01165
c:

a: 00303
b: 01054
c:

3 4

01/02/1999

01/02/1999

29/01/1999

22/01/1999
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1

Ocimum basilicum L.
a: 96/0099
b: 3295

Pelargonium L'Herit ex Ait
a: 95/1100
b: 1201

a: 95/1101
b: 1202

a: 95/1102
b: 1203

a: 95/1103
b:1204

a: 95/1104
b:2046

a: 95/1105
b: 1205

a: 95/1106
b: 1206

a: 95/1107
b: 1207

a: 95/1109
b:3564

a: 95/1110
b: 3563

a: 95/1111
b: 1208

a: 95/1112
b: 1209

a: 95/1113
b: 1210

a: 97/0704
b: 2785

a: 97/0809
b: 2786

Schefflera J.R. et G. Forst
a: 95/0535
b: 1536

Solanum tuberosum L.
a: 97/1497
b: 3015

a: 00899
b: 00900
c: 00423

a: 00216
b:00216
c: 00807

a: 00216
b:00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b:00216
c:

a: 00216
b: 00216
c:

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c: 00807

a: 00216
b: 00216
c:

a: 00216
b: 00216
c:

a: 00161
b: 00838
c:

a: 01956
b: 01956
c: 01957

2

/

a: 02326
b: 00900
c: 00423

a: 00216
b: 00216
c: 00423

a: 00216
b:00216
c: 00423

a: 00216
b: 00216
c: 00423

a: 00216
b:00216
c: 00423

a: 00216
b:00216
c: 00423

a: 00216
b:00216
c: 00423

a: 00216
b:00216
c: 00423

a: 00216
b:00216
c: 00423

a: 00216
b: 00216
c: 00423

a: 00216
b: 00216
c: 00423

a: 00216
b: 00216
c: 00423

a: 00216
b: 00216
c: 00423

a: 00216
b:00216
c: 00423

a: 00216
b: 00216
c: 00423

a: 00216
b: 00216
c: 00423

a: 02509
b: 00838
c:

a: 01956
b:01956
c:

3

I

4

17/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

03/02/1999

02/02/1999

21/01/1999
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Capitulo VI: Fin de la protection / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens oph0r / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / KecpaXaio VI:
Ar||n fiiag jrooataniu; / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beeindiging van een kwekersrecht / Capitulo VI: Extincao da proteccao / Luku VI: Suojaamisen
raukeaminen / Kapitel VI: Upphorande av vaxtforadlarratt

Cuadro VI. 1: Fin de la protection / label VI.1: Sortsbeskyttelsens oph0r I Tabelle VI. 1: Beendigung des Schutzes / Ilivaxag VI.1: Ar/^rj /uag
jTQoaxaaiag / Table VIA: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection /Tabella VII: Estinzione della tutela / Tabel VIA:

Beeindiging van een kwekersrecht / Quadro VIA: Extincao da proteccao / Taulukko VIA: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VIA:
Upphorande av vaxtforadlarratt

1

Numero de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-

tenzeichen / AQIOUOC;

qjaxeXou / File num-
ber / Numero de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Numero de processo/
Rekisterinumero / An-
sdkningsnummer

2

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Katoxog / Holder / Tirulaire / Titolare /
Houder /Titular / Hakija /Innehavare av vaxt-
foradlarratt

b: Representante en el procedimiento / Repra-
sentant/Verfahrensvertreter/ AvtuAnrog / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuuteltu eduslaja / Fullmakts-
innehavare

3

a: Denominacion/Betegnelse/Bezeich-
nung / Ovouaoia / Denomination /
Denomination / Denominazione /
Benaming / Denominacao / Lajini-
mike / Benamning

4

Fecha del fin de la protec-
ci6n / Oph0rsdato / Datum
der Beendigung / Hu£po-

Hrjvia Xf|§n$ uiag Jtooora-
oiag/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell'estinzione / Datum van
beeindiging / Data da extin-
cao / Suojauksen paattymi-
sen paivamaara / Utgangs-
datum

5

Codigo / Kode / Code /
Kco6ix6g/Code/Code/
Codice / Code / Codigo /
Koodi / Kod (')

1

Avena sativa L.
96/0274

Brassica oleracea L.
convar. oleracea
var. gemmifera DC

95/0907

Dianthus L.
95/2208

Euphorbia
pulcherrima Willd.
ex Klotzsch.

95/0274

Fragaria x ananassa
Duch.

98/0918

2

a: 00038
b:

a: 00938
b: 00380

a: 00182
b:

a: 00071
b:

a: 00980
b:02222

3

CARACAS

AMOROSO

WESTMOON

DUEMENOR

DARUBIS

4

10/02/1999

16/02/1999

25/01/1999

15/02/1999

24/02/1999

5

A

A

A

A

A

(') A: Renuncia a la protection, B: Expiraci6n de la proteccibn, C: Anulacidn de la protection, D: Revocation de la protectibn / A: Afstaelse af sortsbeskyttelse,
B: Sortsbeskyttelsens ophtfr, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophsvelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erloschen des Schutzes,
C: Nichtigkeitserklarung, D: Aufhebung / A: Exxtopncrr) ^IS Jtgooxaoing, B: Aii^n trig ngooraoiag, C: AvdxXi)(Tr| xr|g jipoaraaiac. D: AxiiQoxrn trig JtDoaxaoing/
A: Surrender of protection, B: Expiry of protection, C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protec-
tion, C: revocation de la protection, D. annulation de la protection / A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D:
Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring
van een kwekersrecht / A: Renuncia a protecjao, B: Caducidade da proteccao, C: Anulacao da proteccao, D: Privacao da proteccao / A: Suojauksesta luopuminen, B:
Suojauksen paattyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstaende fran vaxtforadlarratt, B: Vaxtforadlarratten loper ut,
C: Vaxtforadlarratten ogiltigforklaras, D: Vaxtforadlarratten upphor.
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1

Hordeum vulgare
L. sensu lato

98/0230

Lactuca sativa L.
95/1229

Pelargonium
L'Herit. ex Ait.

95/0745

95/0747

95/0753

95/0754

96/0076

Pisum sativum
L. sensu lato

95/1878

95/1947

Rosa L.
95/0153

Triticum aestivum
L. emend. Fiori
et Paol.

95/1165

Verbena L.
95/2961

Zea mays L.
96/1371

a: 00083
b: 00427

a: 00137
b: 00875

a: 00089
b: 00441

a: 00089
b: 00441

a: 00089
b: 00441

a: 00089
b: 00441

a: 00089
b: 00441

a: 00137
b: 00875

a: 00137
b: 00875

a: 00021
b:

a: 00255
b:

a: 00076
b:

a: 01885
b: 00157

2

\

3

THISTLE

RECIFE

LOVESONG

PENARL

MITZOU

PENSENN

PENPUR

TSAR

CLUB

SCHOBIN

ABENTAL

SELENA

CGS 4FO22

4

31/01/1999

26/01/1999

11/01/1999

11/01/1999

11/01/1999

11/01/1999

11/01/1999

26/01/1999

26/01/1999

30/12/1998

10/12/1998

30/12/1998

18/01/1999

5

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A



2/99/46 Capitulo VIIl/Kapitel VIIl/Kapitel VIII I KetpdAcuo VIII/Chapter Vlll/Chapitre VIII / Capitolo VIII IHoofdstuk VIII / Capitulo VIII/Luku VIII/Kapitel VIII 15. 4. 99

Capitulo VIII: Derechos de explotacion contractuales / Kapitel VIII: Eksklusiv licens / Kapitel VIII: Vertragliche Nutzungsrechte /
Keif uXreio VIII: Evuftatixd oixaicuNmi exu^taXXevoEio; / Chapter VIII: Contractual exploitation rights / Chapitre VIII:

Droits d'exploitation contractuels / Capitolo VIII: Licenze contrattuali / Hoofdstuk VIII: Contractuele licenties / Capitulo VIII:
Direitos de exploracao contratual / VIII luku: Sopimukseen perustuvat kiiyttooikcudct / Kapitel VIII: Avtalade licenser

Cuadro VIU.l: Derechos de explotacion contractuales / Oversigt VII1.1: Eksklusiv licens / Tabelle VIII.l: Vertragliche Nutzungsrechte /
Tlivaxac, VIII.l: Xvfifianxd dixauufiaxa exfieraXlevaecog / Table VIII.l: Contractual exploitation rights / Tableau VIII.l: Droits d'exploitation

contractuels /Tabella VIII.l: Licenze contrattuali /Tabel VIII.l: Contractuele licenties / Quadro VIII.l: Direitos de exploracao contratual/
Taulukko VIII.l: Sopimukseen perustuvat kdytlb'oikeudet / Tabell VIII.l: Avtalade licenser

1

a: Especie / Sort / Art / ELST| / Species / Espece / Specie / Ras / Especies / Lajit / Alter

b: Niimero de expediente / Sagsnummer / Dossiernummer / AQIOHOS fpaxeXou
/ File number / Numero de dossier / Numero di pratica / Dossiernummer /
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

c: Denominacidn / Sortsbetegnelse / Bezeichnung / Ovoyiaoia 1 Denomination /
D6nomination / Denominazione / Benaming / Denominac.ao / Nimitys /
Sortbenamning

2

Nombre y direccion de las partes del procedimiento / Navn og adresse pa sagens
parter / Name und Anschrift der Verfahrensbeteiligten / Ovo[iaT£rtcbvi)^o xcu
6iei30woT] xo)v SiaSixtov / Name & address of parties to proceedings / Nom et
adresse des parties de la procedure / Nome e indirizzo delle parti della procedura /
Naam en adres van de partijen in de procedure / Nome e endereco das partes no pro-
cesso / Osapuolten nimet ja osoitteet / Namn och adress till partema i fbrhandling-
arna

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber / Kdxoxog / Holder / Titulaire /
Titolare / Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxtforadlarratt

b: Licenciatario / Licenstager / Lizenzinhaber / Arccov / Licensee / Detenteur de licen-
ce / Titolare della licenza / Licentiehouder / Entidade a quern e concedida a licenca
/ Lisenssin haltija / Licensinnehavare

a: Malus Mill.
b: 95/1039
c: CRIPPS PINK

a: 00655*
b: 00160**

* Chief Executive Officer of the Department of Agriculture, 3 Baron-May Court - South Perth, AU - 6151 Western Australia
** GIE Star Fruits, 14 Les Genets d'Or, F - 84430 Mondragon
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Capitulo IX: Recursos / Kapitel IX: Appel / Kapitel IX: Beschwerden / KecpoXouo IX: Ilgooqjuyeg / Chapter IX: Appeals /
Chapitre IX: Recours / Capitolo K : Ricorsi / Hoofdstuk IX: Beroep / Capitulo IX : Recursos /

Luku IX: Valitukset / Kapitel IX: Overklaganden

Cuadro IX.l: Recursos / Oversigt IX.1: Appel / Tabelle IX. 1: Beschwerden /nivaxag IX. 1: IlQoacpvyEi;/ Table IX.l: Appeals /
Tableau IX.l: Recours / Tabella IX.l: Ricorsi / Tabel IX.l: Beroep / Quadro IX.l: Recursos / Taulukko IX.l: Valitukset / Tabell IX.1: Overklaganden

1

a: Numero de expediente / Sagsnummer
/ Dossiernummer / Agt8N,6g cpaxetan)
/ File number / Numero de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denomination / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / Ovouaoia / Denomination / Deno-
mination / Denominazione / Benaming /
Denominacao / Nimitys / Sortbenamning

2

Nombre y direction de la parte demandante /
Navn og adresse pa klageren / Name und
Anschrift des Beschwerdefiihrers / Ovoua-
TZX<hw\lO KOI blBvQvVOT] TOU JTQOOfpeii-

Yovtoc; / Name & address of appellant / Nom
et adresse de la partie requerante / Nome e
indirizzo del ricorrente / Naam en adres indie-
ner beroep / Nome e endereco do recorrente /
Valituksen tekijan nimi ja osoite / Klagandens
namn och adress

3

Decision objeto del recurso / Afg0relse pakla-
get mod / Angefochtene Entscheidung /
AjrocpaoT] xaxd tr|5 ojiota  ̂ CCOXELTCCI
3tQOoq)DYr| / Decision appealed against /
Decision faisant l'objet du recours / Decisione
formante oggetto del ricorso / Besluit waarte-
gen beroep wordt aangetekend / Decisoes
recorridas / Paatos. josta valitetaan / Beslut
som overklagas (')

4

Fecha de reception de
los motivos del recurso
/ Dato for modtagelse
af begrundelsen for kla-
gen / Tag des Eingangs
der Beschwerdegriinde
/ H(i8QOnr|vui Xr|i))r|g
TOD crxaruxoii tr|5
JtQoorpvYr]5 / Date ol
receipt of grounds oi
appeal / Date de recep-
tion des motifs du
recours / Data di ricevi-
mento della motivazio-
ne del ricorso / Datum
ontvangst gronden voor
beroep / Data da recep-
980 e fundamentos do
recurso / Paatdksen pe-
rasteiden vastaanotto-
paivamaara / Datum da
skalen for overklagan-
det mottogs

1

a: 97/0268
JUBILEUM

2

* - 01629
**  -00817

3

Rejection of application

4

20-10/1998

* Swedish University of Agricultural Sciences. Fjalkestadsvagen 123 - 1. S-291 94 Kristianstad
** E.J. Saathof BV, Van Alkemadelaan 1058. 2597 BJ Den Haag. Nederland
(') Decision available from the CPVO on request.
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Capitulo X: Correcciones / Kapitel X: Berigtigelser / Kapitel X: Berichtigungen / Kf(jd/.aio X: AiooOomxa /
Chapter X: Corrigendum / Chapitre X: Corrections / Capitolo X: Correzione / Hoofdstuk X: Verbeteringen /

Capitulo X: Correcc.ao / Luku X: Oikaisut  / Kapitel X: Rattelser

1

Numero de expedients.
especie / Sagsnummer.
sort / Aktenzeichen.
Art / AQIBUOC; cpaxe-

tou, eioT| / File num-
ber. Species / Numero
de dossier, espece /
Numero di prau'ca, spe-
cie / Dossiernummer.
soort / Numero de pro-
cesso. especie / Re-
kisterinumero. laji /
Ansokningsnummer.
sort

2

Boletin Oficial / Officielle Tidende / Amtsblatt
/ EmarinT) Ecprpegida / Official Gazette /
Bulletin officiel / Bollettino ufficiale /
Mededelingenblad / Gazeta Oficial /
Virallinen lehti / Officiell tidskrift

3

Pagina / Side / Seite / ZeXiSa / Page
/ Page / Pagina / Bladzijde / Pagina

/ Sivu / Sida

4

Primera versi6n /
Forrige version /
Vorherige Fassung /
AQXIXTI  ovonaoia /

Previous version /
Premiere version /
Prima versione /
Eerste versie /
Primeira versao /
Edellinen versio /
Fdregaende version

5

Version corregida /
Korrigeret version /
Berichtigte Fassung
/ AiOQ8a>[ievTi ovo-
\iaowi 1 Corrected
version / Version
corrigee / Versione
corretta / Verbeter-
de versie / Versao
corrigida / Oikaistu
versio / Rattad ver-
sion

1

Brassica napus L.
96/0372

Prunus avium (L.)
L. x Prunus
fruticosa Pallas

95/2902

4/1998

1/2/1996

2

-

22

30

3 4

a) DJINN
b) hnx 9402

Prunus avium
(L.) L.

5

a) DJINN
b)hnk9402

Prunus avium
(L.) L. x
Prunus fruticosa
Pallas
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PARTE B  /  DEL  B  /  TEIL B  /  MEPOi:  B  /  PART B  /  PARTIE  B  /  PARTE B  /  DEEL B  /  PARTE B  /  OSA B  /  DEL  B
1.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protection comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ans0gninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Antrage auf gemcinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden konnen:
AieuOvvaeig yia tnv DJtoPoMj aitr\aemv xoivotixoi) Sixaiaj^iatog ejti q VTIXI'IC  noixiXiag:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses aupres desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions vegetales peuvent etre deposees:

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Enderecos onde podem ser apresentados pedidos de protecc,ao comunitaria das obtencoes vegetais:
Osoitteet, joihin yhteison kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lahettaa:

Adresser som ansokningar om gemenskapens vaxtforadlarratt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / KOIVOTIKO  ToatpEio
Iloixdiwv / Community Plant Variety Office / Office communautaire des varietes vegetales / Ufficio comunitario delle varieta vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Institute Comunitario das Variedades Vegetais / Yhteison kasvilajikevirasto /
Gemenskapens vaxtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tel.: (33) 241 36 84 50, fax: (33) 241 36 84 60

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkasten in den Mitgliedstaaten / Ta/vdoouixe; 6ur'lWvcmg
axa xodtt) fiilt\ I PO boxes in the Member States / Boites aux lettres dans les Etats membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jasenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna

B: Ministerie van Landbouw/Ministere de V agriculture
Dienst tot Beschenning van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions vegetales
World Trade Center 3, 6e etage
Avenue Simon Bolivar
B-1210 Bruxelles
Telephone: (32 2) 208 37 28; telecopieur: (32 2) 208 37 05

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglvsrksvej 7, Tystofte
DK-4230 SkEelsk0r
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Ynovqytio Ttfaqyiag
IVOTLTOIJTO erjEuva; JtoixiXxcbv KrAAierjYotî evcov qputwv
GR-57400 Hv6os, 0£oaaA.ovLKT)
Tr^ecpcovo: (30-31) 799 684- <pa§: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentation
Subdireccion General de Semillas y Plantas de Vivero
Jos6 Abascal, 4
E-28003 Madrid
Tel.: (34) 913 47 66 00, fax: (34) 915 94 27 68

F: Ministere de l'agriculture
Comite de la protection des obtentions vegetales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Telephone: (33 1) 42 75 93 14; telecopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
1-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum fur Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Institute de Protecjao da Produ{ao
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edificio 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Vaxtsortsnamnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Ministry for Agriculture, Fisheries and Food
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86
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2.

Fecha limite de presentadon de las solidtudes para el proximo numero del Boletin Oficial:

Sidste frist for ans0gninger til offentligg0relse i nseste udgave af Den Officielle Tidende:

SchliiBdatum fur Antrage mit Blick auf die michste Ausgabe des Amtsblatts:

ring tn ; ;tooOf auiac Y la aitr|OEi? EVOIJIEI  tng EJtonEvn; rxfioai]? ttj?
i

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de doture pour des demandes en vue de la prochaine edition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het

Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista a proxima edicao da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jattopaiva virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum for ansokningar for offentliggorande i Officiella tidskriftens nasta nummer:

30. 4.1999
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3.

Lista de solidtantes y titulares de protecdon comunitaria de obtendones vegetales, de obtentores

y de representantes legates i

Liste over ans0gere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, foraedlere og befuldmaegtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Ziichter und der
Verfahrensvertreter

aitoiivtcov xai xatoxwv xoivotixcbv bixauafiaxmv tJii qiuTixwv
xai

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions vegetales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, dei
costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de proteccao comunitaria das obtengoes vegetais, dos obtentores e
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteison kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansokande och innehavare av gemenskapens vaxtforadlarratt, foradlare och ombud

Niimero
Nummer
Nummer
AgiBnog
Number
Numero
Numero
Nummer
Numero
Numero
Nummer

1

00003

00006

00007

00008

00009

Nombre
Navn
Name

'Ovou.cc
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

2

GPL INTERNATIONAL AS

SHARPES INTERNATIONAL
SEEDS LTD

FOX K. DR
Sharpes International Seeds Ltd

ELSOMS SEEDS LTD
Keeling Anthony

SA FLORIMOND DESPREZ VEUVE
ET FILS

Direction
Adresse
Adresse

AlElifhjVOT]

Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereco

Osoite
Adress

3

LAVSENViENGET 18 POSTBOKS 29
DK-5200 ODENSE V

BOOTHBY GRAFFOE
LINCOLN LN5 OLF
UNITED KINGDOM

CASTLE LANE BOOTHBY GRAFFOE
LINCOLN LN5 OLF
UNITED KINGDOM

PINCHBECK ROAD
LINCOLNSHIRE PE11 1QG
UNITED KINGDOM

BP41
F-59242 CAPPELLE-EN-PEVELE
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1

00010

00011

00012

00014

00021

00025

00031

00033

00035

00038

00044

00049

00051

00052

00053

00054

00056

2

HORTICULTURE RESEARCH
INTERNATIONAL

ORUM S.
Meiosis Ltd

FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH

UTECHT ANGELIKA
Flora Nova Pflanzen GmbH

PIET SCHREURS HOLDING BV

FIDES BEHEER BV
P.M. van der Weijden

VILMORIN SA

HOBAHO BV

DEN HARTIGH BV

LOCHOW PETKUS GMBH

KWS KLEINWANZLEBENER
SAATZUCHT AG
vorm. Rabbethge & Giesecke

EVANS J.L.

PLANT BREEDING INTERNATIONAL
CAMBRIDGE LTD

SAGE CM. GREGORY

NUNHEMS ZADEN BV

SCOTTISH CROP RESEARCH
INSTITUTE

NICKERSON (UK) LTD
Joseph Nickerson Research Centre

3

WELLESBOURNE
WARWICK CV35 9EF
UNITED KINGDOM

BRADBOURNE HOUSE -
STABLE BLOCK
EAST MALLING ME 19 6DZ KENT
UNITED KINGDOM

POSTFACH 200828
D-40105 DUSSELDORF

POSTFACH 200828
D-40105 DUSSELDORF

HOOFDWEG81
1424 PD DE KWAKEL
NEDERLAND

POSTBUS 26
2678 ZG DE HER
NEDERLAND

ROUTE DU MANOIR
F-49250 LA MENTTRE

POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NEDERLAND

POSTBUS 3
8300 AA EMMELOORD
NEDERLAND

POSTFACH 1197
D-29296 BERGEN

POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK

2 DRAKE WAY IMPINGTON
CAMBRIDGE CB4 4BA
UNITED KINGDOM

MARIS LANE - TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

MARIS LANE - TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NEDERLAND

INVERGOWRIE
DUNDEE DDE 5DA
UNITED KINGDOM

ROTHWELL NR MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM
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1

00058

00060

00062

00065

00066

00071

00076

00081

00083

00086

00087

00088

00089

00092

00096

00102

00106

00110

2

CPB TWYFORD LTD

HILLESHOG GMBH

ADVANTA SEEDS UK LIMITED

MERKEN- EN MODELLENBUREAU
HOLLAND

CSIRO DIVISION OF PLANT
INDUSTRY

DUMMEN MARGA

NOVARTIS SEEDS BV

POULSEN ROSER APS
Pernille og Mogens N. Olesen

NEW FARM CROPS LTD

RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA

i

LIMAGRAIN GENETICS GRANDES
CULTURES SA

RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN
ZAADHANDEL BV

ELSNER PAC JUNGPFLANZEN

DAVID AUSTIN ROSES LTD

HILVERDA BV

CARGILL GENETIQUE EUROPE

JULIUS WAGNER GMBH

CEBECO ZADEN BV

3

CHURCH STREET - THRIPLOW
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

POSTFACH 3264
D-32076 BAD SALZUFLEN

SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

PUTTERLAAN 2
2261 EM LEIDSCHENDAM
NEDERLAND

GPOBOX 1600
ALT 2601 CANBERRA
AUSTRALIA

DAMMWEG 18-20
D-47495 RHEINBERG

POSTBUS 2
1600AAENKHUIZEN
NEDERLAND

HILLER0DVEJEN 49
DK-3480 FREDENSBORG

MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

DOMAINE DE SANDREAU -
MONDONVILLE
F-31700BLAGNAC

BP 115
F-63203 RIOM CEDEX

POSTBUS 40
2678 ZG DE LIER
NEDERLAND

KIPSDORFER STRASSE 146
D-01279 DRESDEN

BOWLING GREEN LANE -
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

POSTBUS 8
1430 AA AALSMEER
NEDERLAND

BP21
F-40305 PEYREHORADE CEDEX

EPPELHEIMER STRASSE 18-20
D-69115 HEIDELBERG

POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
NEDERLAND
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1

00114

00116

00117

00121

00123

00124

00128

00130

00131

00132

00133

00135

00137

00140

00142

00143

00145

00146

00149

00156

2

REGINALD DEROOSE

CHRYSANTHEMUM BREEDERS
ASSOCIATION NV

SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR.

YODER BROTHERS INC.

KNUD JEPSEN

ROSEN-TANTAU, MATHIAS
TANTAU NACHFOLGER

RAMPP JUNGPFLANZEN OHG

JAN SPEK ROZEN BV

DLF-TRIFOLIUM A/S

PLANTAS DE NAVARRA SA

BARENBRUG HOLLAND BV

SEJET PLANTEFOR.EDLING I/S

CLAUSE SEMENCES

SEMUNDO SAATZUCHT GMBH

SCA ADRIEN MOMONT & FILS

DEUTSCHE SAATVEREDELUNG
Lippstadt-Bremen GmbH

KRAMER KURT

EGER ERHARDT

P. KOOIJ & ZONEN BV

ASGROW FRANCE SA

3

DROOGTE 139
B-9940 EVERGEM

POSTBUS 370
1430 AJ AALSMEER
NEDERLAND

POSTFACH 13 08 31
D-20108 HAMBURG

115 THIRD STREET SE
PO BOX 230
USA-BARBERTON OH 44203

DAMBROVEJ 53
NORRING
DK-8382 HINNERUP

TORNESCHER WEG 13
D-25436 UETERSEN'

MINDELBERGSTRAAT 9
D-87772 PFAFFENHAUSEN

ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NEDERLAND

0STERGADE 9 - POSTBOKS 59
DK-4000 ROSKILDE

CTRA. SAN ADRIAN KM 1
E-31514 VALTIERRA

DUITSEKAMPWEG 60
6874 BX WOLFHEZE
NEDERLAND

N0RREMARKSVEJ 67
DK-8700 HORSENS

1, AVENUE LUCIEN-CLAUSE
F-91220 BRETIGNY-SUR-ORGE

KROPPENSTEDTER STRASSE
D-39398 HADMERSLEBEN

7, RUE DE MARTINVAL
F-59246 MONS-EN-PEVELE

POSTFACH 1407
D-59524 LIPPSTADT

EDAMMER STRASSE 26
D-26188 EDEWECHT

POSTFACH 1261
D-23601 BAD SCHWARTAU

HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NEDERLAND

AVENUE FELDC - LOU AT, BP 80
F-60304 SENLIS
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1

00157

00160

00171

00180

00181

00182

00186

00189

00195

00208

00214

00216

00218

00220

00223

00233

00236

00237

2

NOVARTIS SEEDS SA

GIE STAR FRUITS

GEBR. BRAAM HANDELS-
KWEKERIJ BV

PIONEER HI-BRED
INTERNATIONAL INC.

SEMINIS VEGETABLE SEEDS

WEST SELECT BV

SVALOF WEIBULL AB

DARNAUD JEAN-PIERRE

KIENTZLER GMBH & CO KG

J. EN P. SNOECK EN ZN. BV

BRETAGNE-PLANTS
Societe cooperative d'interet collectif
agricole

GUILLOU FRERES, BERNARD
JACQUES ET MAURICE
FLEUR LICENSE SERVICE

COOPERATIVE LINIERE DE
FONTAINE-CANY

HOLLAND LELIE CULTURES BV

WILLI ENDISCH GBR.

PROTECTED PLANT PROMOTION
AUSTRALIA PTY LTD

HOLLAND BOLROY MARKT BV

BEJO ZADEN BV

3

12, CHEMIN DE L'HOBIT -
BP27
F-31790 SAINT-SAUVEUR

N°14 LES GENETS D'OR
F-84430 MONDRAGON

KALSLAGERWEG 2-4
1424 PM DE KWAKEL
NEDERLAND

700 CAPITAL SQUARE 400
LOCUST STREET
USA DES MOINES IOWA 50309

NUDE 54 D
6702 DN WAGENINGEN
NEDERLAND

HOOGHE BEER 16
2295 MX KWINTSHEUL
NEDERLAND

S-268 81 SVALOV

CHEMIN DE DROMETTE
F-26200 MONTELIMAR

POSTFACH 100
D-55454 GENSINGEN

DRIETORENSWEG 42 II
8307 PH ENS
NEDERLAND

ROUDOUHIR
F-29460 HANVEC

POSTBUS 162
6680 AD BEMMEL
NEDERLAND

SAINT-PIERRE-LE-VIGER
F-76740 FONTAINE-LE-DUN

POSTBUS 28
1749 ZG WARMENHUIZEN
NEDERLAND

GERANIENWEG
D-76767 HAGENBACH/PFALZ

63 WILLIS ROAD
MACQUARIE FIELDS NSW 2564
AUSTRALIA

KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NEDERLAND

TRAMBAAN 1
POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NEDERLAND
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1

00243

00245

00255

00279

00287

00292

00301

00303

00311

00320

00321

00339

00343

00351

00355

00357

00361

00362

2

DE ZPC BV

NICKERSON-ZWAAN BV

ETS C. C. BENOIST

SELECCI6N PLANTAS SEVILLA SL

SAATZUCHT FIRLBECK GMBH
UND CO KG

GARTNERIET EGEGAARD A/S

CLEANGRO LTD

SNC ELARIS

SAATZUCHT RUDOLLF POHL KG

DEKKER BREEDING BV

AXEL TOFT GROVVARER A/S

SLUIS VEGETABLES BV

STRUBE HERMANN, DR.

KLEMM SIEGFRIED

SAATZUCHTGESELLSCHAFT
STRENG'S ERBEN
GMBH & CO KG

WULFINGHOFF ALSTROEMERIA BV

WITTEMAN & CO. MULTIFLORA BV

RAGT SA

3

POSTBUS 2
9123 ZR METSLAWIER
NEDERLAND

GEBROKEN MEELDIJK 74
2991 VD BARENDRECHT
NEDERLAND

FERME DE MOYENCOURT
F-78910 ORGERUS

HACIENDA LA JARILLA, APDO. 47
E-41300 SAN JOSE DE LA
RINCONADA

JOHANN FIRLBECKSTRASSE 20
RINKAM
D-94348 ATTING

TV^RBJERG 1
DK-6100 HADERSLEV

VINNETROW ROAD
WEST SUSSEX PO20 6QD
CHICHESTER
UNITED KINGDOM

75, AVENUE J.-JOXE
F-49100 ANGERS

GUT WARRINGHOLZ
D-25560 SCHENEFELD

JULIANAWEG 7
1711 RPHENSBROEK
NEDERLAND

T0NDERINGVEJ 14 - DURUP
DK-7870 ROSLEV

WESTEINDE 161
POSTBUS 22
1600 AA ENKHUIZEN
NEDERLAND

POSTFACH 1353
D-38358 SCHONINGEN

HANFACKER 8
D-70378 STUTTGART

ASPACHHOF
D-97215 UFFENHEIM

POSTBUS 34
2280 AA RIJSWIJK
NEDERLAND

POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NEDERLAND

AVENUE SAINT-PIERRE -
SITE DE BOURRAN - BP 31
F-12033 RODEZ CEDEX 9
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1

00369

00377

00380

00384

00395

00396

00400

00411

00419

00420

00421

00422

00423

00426

00427

00432

00438

2

FA. PERLA SELECT

ZERR KATHARINA
Flora Nova Pflanzen GmbH

HORRIGAN EDWARD
Seminis Vegetable Seeds UK Limited

ROGERS SEED CO.

ROCK RUDI - ROCK JURGEN

NOTCUTTS NURSERIES

D.J. VAN DER HAVE BV

HYBRIS VOF

BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ
BV

VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN
Advocaten

WUESTHOFF & WUESTHOFF
Patent- und Rechtsanwolte

DE GROOT & SLOT BV

ROYALTY ADMINISTRATION
INTERNATIONAL CV
Nellie Hoek

S.P. KLAVER
Bejo Zaden BV

DUNCUMB JAMES
NFC LTD

JEPSEN KNUD A/S

G.P.W. VAN BENTUM
Nickerson-Zwaan BV

3

STROET 115
1744 GM ST. MAARTEN
NEDERLAND

POSTFACH 200828
D-40105 DUSSELDORF

9 STOCKS LANE OVER PEOVER
KNUTSFORD CHESHIRE WAIG PEZ
UNITED KINGDOM

PO BOX 4188
USA-BOISE IDAHO 83711

BLUMENAUER 2
D-68307 MANNHEIM

WOODBRIDGE
IP12 4AF SUFFOLK
UNITED KINGDOM

POSTBUS 1
4410 A A RILL AND
NEDERLAND

POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NEDERLAND

POSTBUS 6
HAVEN 10
2160 AA LISSE
NEDERLAND

POSTBUS 50
2270 AB VOORBURG
NEDERLAND

SCHWEIGERSTRASSE 2
D-81541 MUNCHEN

POSTBUS 1016
1700 BA HEERHUGOWAARD
NEDERLAND

POSTBUS 156
2690 AD 'S-GRAVENZANDE
NEDERLAND

TRAMBAAN 1
POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NEDERLAND

MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

DAMSBROVEJ 53
DK-8382 HINNERUP

GEBROKEN MEELDIJK 74
2991 VD BARENDRECHT
NEDERLAND
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1

00440

00441

00449

00466

00473

00475

00485

00486

00487

00489

00494

00519

00520

00525

00529

00530

00546

00554

00560

2

HOFMANN CHRISTA

DEUTSCHE SAATGUTGESELL-
SCHAFT MBH

ELSNER WILHEM

ROYON RENE

DANIEL KROMMENHOEK

AUSTIN DAVID J.C.
David Austin Roses Ltd

LARSSON STIG

ALBER D., DR.
KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG

SCHMIDT W., DR.
KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG

LEIPERT R. DR.

CLARK D.N.
Notcutts Nurseries

G. VAN DER ZEE

P. VAN DER ZEE

POLYS SUSAN M.

STRENG OTTO

GEISSENDORFER HERBERT

POULSEN ROSER INTERNATIONAL
SARL
Mogens N. Olesen

ENDISCH GERD

DRS. R. KORENSTRA
Algemeen Octrooibureau

3

AM AALBERG 77
D-01471 GROBDITTMANNSDORF

PARRISIUSSTRASSE 33
D-12555 BERLIN

KIPSDORFER STRASSE 146
D-01279 DRESDEN

128, SQUARE DU GOLF
F-06250 MOUGINS

POSTBUS 8
1430 AA AALSMEER
NEDERLAND

BOWLING GREEN LANE -
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

S-268 81 SVALOV

POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK

POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK

RUE DU BOIS-MUSQUET
F-28300 MAINVILLIERS

WOODBRIDGE
SUFFOLK IP12 4AF
UNITED KINGDOM

BANTSWEI 3
9133 DW ANJUM
NEDERLAND

DIJKSTERWEG 27
9977 TD KLOOSTERBUREN
NEDERLAND

PO BOX 218
USA CHUALAR CALIFORNIA 93925

ASPACHHOF
D-97215 UFFENHEIM

KAPELLHERGWEG 4
D-97215 UFFENHEIM

HILLER0DVEJEN 49
DK-3480 FREDENSBORG

GERANIENWEG
D-76767 HAGENBACH/PFALZ

POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NEDERLAND
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1

00562

00571

00581

00590

00592

00616

00619

00665

00680

00689

00731

00751

00753

00767

00782

00783

00797

00804

00808

2

MEILLAND-GUIBERT SONIA

USSELMEERPOLDERS BV
Aardappelkweek- en selectiebedrijf

BENGTSSON LENA

HERRMANN MANFRED

J0RN HANSSON

VANDENBERG CORNELIS P.

HANS SVENSK

EIGEN VERMOGEN
Instituut voor bosbouw en wildbeheer

HARTMANN WALTER, DR.

INRA
Institut national de la recherche
agronomique

NORDSAAT SAATZUCHTGESELL-
SCHAFT GMBH
Saatzucht Langenstein

PURDUE RESEARCH FOUNDATION

RIOU PIERRE

SEED SOURCE INC

TURNER JOHN. A.

UNIVERSITAT HOHENHEIM

KENT JEFFREY

DONNENWIRTH JEAN
Pioneer Hi-Bred SARL

GUILLERY EMMANUEL
Bretagne plants SCICA

3

DOMAINE DE SAINT-ANDRE
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE LUC-EN-PROVENCE

VAARTWEG 44
POSTBUS 3
8311 AAESPEL
NEDERLAND

S-268 81 SVALOV

DORFSTRASSE 26
D-01665 LEUTEWITZ B. MEISSEN

B0GEGARDSVEJ 56
DK-5471 S0NDERS0

PO BOX 218
USA-CHUALAR CA 93925

JOSEF PLATEAUSTRAAT 22
B-9000 GENT

GAVERSTRAAT 4
B-9500 GERAARDSBERGEN

INSTITUT FUR OBST
GEMUSE UND WEINBAU
D-70593 STUTTGART

147, RUE DE L'UNIVERSITE
F-75338 PARIS CEDEX 07

HAUPTSTRASSE 1
D-38895 BOHNSHAUSEN

1650 ENGINEERING
ADMINISTRATION BUILDING
USA-WEST LAFAYETTE
IN 47907-1650

CHATEAU-PEROUSE
F-3O8OO SAINT-GILLES

PO BOX 28
USA-MS 38776 STONEVILLE

CROMWELL ROAD 22
ELY CAMBS CB6 IAS
UNITED KINGDOM

SCHLOSS 1
D-70599 STUTTGART

POMELO DRIVE 703 VISTA
USA-CALIFORNIA 92083

CHEMIN DE L'ENSEIGURE
F-31840AUSSONNE

ROUDOUHIR
F-29460 HANVEC
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1

00819

0827

00828

00838

00842

00843

00849

00852

00875

00882

00889

00891

00899

00900

00921

00922

00938

00979

00980

2

TROUVE JEAN-PAUL
Cooperative liniere de Fontaine-Cany

AGRI-OBTENTIONS SA

SCHLEMMER SPRINGMANN URSEL
Firma Julius Wagner GmbH

GASTON DE SMET-VEKEMAN

RICHER KLAUS

THE UNIVERSITY OF SYDNEY

ERNST BENARY SAMENZUCHT
GMBH

CBA RESEARCH BV

AUSSEL PATRICK

BUSCH HEINRICH

MEILLAND INTERNATIONAL

MEILLAND ALAIN ANTOINE

SAATZUCHT QUEDLINBURG GMBH

KLEINHANNS CHRISTOPH

BERGER JOHANNA

BERGER JOSEF

SVS HOLLAND BV

O'CONNOR DAVID
Allium and Brassica Centre

SOCIETE CIVILE DARBONNE

3

SAINT-PIERRE-LE-VIGER
F-76740 FONTAINE LE DUN

LA MINIERE BP 46
F-78041 GUYANCOURT CEDEX

EPPELHEIMER STRAAT 18-20
D-69115 HEIDELBERG

HOGENBOS 9
B-9280 MERELBEKE

KROPPENSTEDTER STRASSE
D-39398 HADMERSLEBEN

107 COBBITY ROAD
CAMDEN NSW 2570
AUSTRALIA

PETERSWEG 72
D-34346 HANN. MUNDEN

POSTBUS 370
1430 AJ AALSMEER
NEDERLAND

1, AVENUE LUCIEN-CLAUSE
F-91220 BRETIGNY-SUR-ORGE

LIPPSTADTER STRASSE 71
D-33129DELBRUCK

DOMAINE DE SAINT-ANDRE -
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE LUC-EN-PROVENCE

DOMAINE DE SAINT-ANDRE -
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE LUC-EN-PROVENCE

NEUER WEG 21
D-06484 QUEDLINBURG

BRINKSTRASSE 42
D-06507 BAD SUDERODE

JOHANN FIRLBECK STRASSE 20
RINKAM
D-94348 ATTING

JOHANN FIRLBECK STRASSE 20
RINKAM
D-94384 ATTING

WESTEINDE 161-163
POSTBUS 22
1600 AA ENKHUIZEN
NEDERLAND

WASH ROAD KIRTON BOSTON
LINCS PE20 1QQ
UNITED KINGDOM

6, BOULEVARD JOFFRE
F-91490 MILLY-LA-FORET
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1

00989

00993

01004

01006

01007

01042

01054

01065

01069

01076

01087

01091

01092

01093

01094

01104

01111

01119

01122

2

ROSSEN SEEDS BV

VINCOURT PATRICK

BRADFORD GLEN NORMAN
& LOWELL
Bradford Farms

DEBRAY BERNARD
Limagrain Genetics grandes cultures SA

MINISTRY OF AGRICULTURE
Agricultural Research Organisation

ROSAPLANTS SCEA

ZAGAJA S.W.
Institute o£ Pomology

ZAIGER FLOYD

ROHRIG MARTIN
c/o DSG Berlin

SEGONDS DANIEL

RITZEMA DINEKE
DLF-Trifolium A/S Dansk
Planteforadling

TORNEBRANDT MARGARETA

JOHNSSON OLLE BENGT
Novartis Seeds AB

JEPPSSON BENGT
HILLESHOG AB

JOHANSSON EVERT
Novartis Seeds AB

PIETERS PLANT PRODUCTION
BVBA

SCHROEDER JOACHIM

SARL PEPINIERES DU VALOIS

HAZERA ESPANA 90 SA

3

ELBAWEG 15 A
1607 MN HEM
NEDERLAND

DOMAINE DE SANDREAU -
MONDONVILLE
F-31700 BLAGNAC

12439 E. SAVANA Rd
USA-LE GRAND CALIFORNIA 95333

BP115
F-63203 RIOM CEDEX

THE VOLCANI CENTER - POSTBUS 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

1457, CHEMIN DES COMBES
F-06600 ANTIBES

UL. BUCKZA 13
96-100 SKI ERNEWICE
POLAND

GRIMES AVENUE 1219 - MODESTO
USA-CALIFORNIA 95358

PARRISIUSSTRASSE 33
D-12555 BERLIN

AVENUE SAINT PIERRE-
SITE DE BOURRAN - BP 31
RAGT SA
F-12033 RODEZ CEDEX 9

H0JERUPVEJ31
POSTBOKS 19
DK-4660 STORE-HEDDINGE

BOX 302
S-261 23 LANDSKRONA

BOX 302
S-261 23 LANDSKRONA

BOX 302
S-261 23 LANDSKRONA

BOX 302
S-261 23 LANDSKRONA

SCHLERVELDESTRAAT 14
B-8840 OOSTNIEUWKERKE

GUT WARRINGHOLZ
D-25560 SCHENEFELD

CHATEAU DE NOUE
F-02600 VILLERS-COTTERETS

POLIGONO INDUSTRIAL
LA REDONDA
E-04700 EL EJIDO
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1

01134

01135

01151

01165

01176

01209

01210

01231

01233

01299

01306

01316

01317

01334

01339

01343

01389

01390

01394

2

YISSUM RESEARCH DEVELOPMENT
COMPANY OF THE HE
University of Jerusalem

FA. GEBR. VERWER

ELZABURU Y OTROS

HOFFGAARDE BV

PARSONS SEEDS LTD
Robert Thorn

COPSA

GREEN JOHN

VON KAMEKE KARTZ, WINDEBY

KRAFFT LUDWIG

FA. M.C. ZONNEVELD & ZN.

ARO - VOLCANI CENTER

WILLEMS ARNOLD

SAMEN MAUSER AG

BARBERET & BLANC SA

FLEMING ROHDE

DARBONNE SC

KENT LARRY

KENT MICHAEL

ROBINSON R MS.

3

46 JABOTINSKY STR - PO BOX 4279
YISSUM JERUSALEM
ISRAEL

DERDE POELLAAN 73-75
2161 DL LISSE
NEDERLAND

MIGUEL ANGEL, 21-2°
E-28010 MADRID

FRANSEWEG 9
4651 PV STEENBERGEN
NEDERLAND

PO. BOX 280 - BRETON
ONTARIO 109 1AO
CANADA

AVENIDA DE LA CRUZ
DEL CAMPO, 21
E-41005 SEVILLA

PO BOX 28
USA-STONEVILLE MS 38776

ZUCHSTATION WINDEBY
D-24340 WINDEBY

POSTFACH 130831
D-20108 HAMBURG

RIJKSWEG 109
1786 PZ DEN HELDER
NEDERLAND

PO BOX 6
BET DAGAN 50250
ISRAEL

MUHLENGASSE 2
CH-5624 BUNZEN

INDUSTRIESSTRASSE 24
CH-8404 WINTERTHUR

CAMINO VIEJO, 205 - APDO. 38
E-30890 PUERTO LUMBRERAS

ODENSEVEJ731
HUNDSLEV
DK-5300 KERTEMINDE

6, BOULEVARD JOFFRE
F-91490 MILLY-LA-FORET

POMELO DRIVE 703 VISTA
USA-CALIFORNIA 92083

POMELO DRIVE 703 VISTA
USA-CALIFORNIA 92083

ROTHWELL NR CAISTOR
LINCOLN LN7 6DT
UNITED KINGDOM
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1

01409

01421

01431

01439

01453

01455

01462

01463

01467

01494

01561

01581

01651

01675

01677

01686

01689

2

JENNINGS DEREK LEONARD
Medway Fruits

VEGMO PLANT BV

VITRO WESTLAND BV

FLORIGENE EUROPE BV

FA. W.J. HEEMSKERK & ZN

BERGER STEPHAN

G. VAN EIJK-BOS
Vitro Westland

CARLIEL J. P.
Darbonne SC

SVALOF WEIBULL BV

INTERNATIONAL FLOWER
DEVELOPMENTS PTY LTD

BROWN GRAHAM N.

SCAFO
M. J. J. Feuillet

HEINRICHS FRITZ DR.
c/o Saatzucht Hadmersleben GmbH

BARTELS BREEDING BV

KOTT LAIMA DR
University of Guelph

VIVEROS ORERO SA

VALKPLANT

3

HONEY LANE OTHAM
MAIDSTONE KENT
UNITED KINGDOM

TUINSTRAAT 5
2351 SHLEIDERDORP
NEDERLAND

HAANTJE 17 C
2288 CV RIJSWIJK
NEDERLAND

WAARDLAAN 4 A
2231NARIJNSBURG
NEDERLAND

DE BOENDER 7
2204 AE NOORDWIJK
NEDERLAND

JOH-FIRLBECK STRASSE 20
RINKAM
D-94348 ATTING

HAANTJE 17 C
2288 CV RIJSWIJK
NEDERLAND

6, BOULEVARD JOFFRE
F-91490 MILLY-LA-FORET

POSTBUS 235
8300 AE EMMELOORD
NEDERLAND

16 GIPPS STREET
VIC 3066 COLLINGWOOD
AUSTRALIA

107 COBBITY ROAD
CAMDEN NSW 2570
AUSTRALIA

BOURGFONTAINE -
OIGNY-EN-VALOIS
F-02600 VILLERS-COTTERETS

KROPPENSTEDTER STRASSE
D-39398 HADMERSLEBEN

HORNWEG 53
1432 GD AALSMEER
NEDERLAND

GUELPH
ONTARIO NIG 2WI
CANADA

AVENIDA NAVARRO REVERTER, 1
E-12400 SEGORBE

VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
NEDERLAND
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1

01695

01696

01734

01735

01757

01762

01788

01789

01793

01794

01821

01824

01849

01856

01869

01885

01887

01891

01902

2

WESTHOFF INTERPEL
SPEZIALKULTUREN

JENS CHRISTIAN NIELSEN

VIVAI BATTISTINI GIUSEPPE

MORICONI FRANCO

ARC-INFRUITEC -LNR

CORNELIS J.C. VAN HOLSTEIJN

GERARDUS J.C.M. HEEMSKERK

RAILLARD DIDIER
Cargill Genetic Europe

J. VAN NIEKERK

L. VERGEER

TESTCENTRUM VOOR SIER-
GEWASSEN BV

NOVARTIS SEEDS AB

WHITE A.R.
Blackthorn Nursery

HAMER BLOEMZADEN BV

C.R.P.V. SOC. COOP. A.R.L.

NOVARTIS SEEDS AG

MONSANTO COMPANY

KOTCH GEORGE

NOVARTIS SEEDS GMBH

3

FREESENHORST 22-24
D-46354 SUDLOHN-OEDING

KATHRINEVEJ 5
DK-9610 N0RAGER

VIA EMILIA 3551
1-47020 DIEGARO DI CESENA (FO)'

VIA MARIO FANI 37
1-00135 ROMA

PRIVATE BAG X5O13
ZA-STELLEN BOSCH 7599

BREUGOMSLAAN 16
2675 LA HONSELERSDUK
NEDERLAND

DE BOENDER 7
2204 AE NOORDWIJK
NEDERLAND

BP21
F-40305 PEYREHORADE CEDEX

VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
NEDERLAND

VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
NEDERLAND

HYACINTENLAAN 8-10
2182 DE HILLEGOM
NEDERLAND

BOX 302
S-261 23 LANDSKRONA

KILMESTON
ALRESFORD HANTS SO24 0NL
UNITED KINGDOM

LANGEWEG 79
3342 LD HENDRIK-IDO-AMBACHT
NEDERLAND

VIA VICINALE MONTICINO 1969
1-47020 DIEGARO DI CESENA (FO)

LICHSTRASSE 35
CH-4002 BALE

800 NORTH LINDBERG BOULEVARD
USA-ST LOUIS MISSOURI 63167

PO BOX 1235
USA-TWIN FALLS ID 83303-1235

POSTFACH 3264 ZUM
KNIPKENBACH 20
D-32076 BAD SALZUFLEN
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1

01910

01920

01933

01956

01965

01966

01974

02003

02004

02005

02009

02022

02023

02030

02031

02062

02072

02079

02090

2

BREIER ILAN

A. BRAND & SONS

HOFFMANN KARLHEINZ

D.J. MEYER

VNIIMK OIL CROP RESEARCH
INSTITUT

IMC CARGILL HYBRID SEEDS

HENDRIK VAN OOST

NATURWAREN OHG

CHLODWIG FRANZ, PROF., DR.
Inst. f. Angew. Botanik VMU Wien

NOVAK JOHANNES
Inst.f. Angew. Botanik VMU Wien

MOORE NIGEL
CPB Twyford Ltd

CORN STATES INTERNATIONAL

HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC

STEENKAMP JOHANNES MARTINUS

OCTROOIBUREAU LOS EN
STIGTER BV

SARL BERNARD

UNIVERSITY OF GUELPH

FUTURE PLANTS

COMMONWEALTH SCIENTIFIC AND
INDUSTRIAL RESEARCH

3

BENI ZION
60910
ISRAEL

BULLS LANE BELL BAR
HATFIELD AL9 7BB
HERTFORDSHIRE
UNITED KINGDOM

BROCKENSTRASSE 19
D-40597 DUSSELDORF

DONAUSTRAAT 7
8303 WL EMMELOORD
NEDERLAND

FILATOVA 17
SU-350038 KRASNODAR

15407 MC GINTY ROAD WEST MS 16
USA-WAYZATA MN 55391-2399

LULSTRAAT 3
B-9770 KRUISHOUTEM

MICHELINSTRASSE 10
D-66424 HOMBURG

VETERINARPLATZ 1
A-1210 WIEN

VETERINARPLATZ 1
A-1210 WIEN

CHURCH STREET-THRIPLOW
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

Z.A. LE REZEAU
F-49800 ANDARD

PO BOX 839 WILLIAMSBOURG
USA-IOWA 52361

STAND 1973 INDUSTRIA STREET
ZA-INDUSTRIA PARK TZANEEN

WETERINGSCHANS 96
1017 XS AMSTERDAM
NEDERLAND

BP 6 - LE GUEL
F-24130 PRIGONRIEUX

REYNOLDS BUILDING
ONTARIO NIG 2W1
CANADA

POSTBUS 409
2200 AK NOORDWIJK
NEDERLAND

LIMESTONE AVENUE
CAMPBELL ACT 2612
AUSTRALIA
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1

02091

02103

02116

02127

02144

02151

02203

02222

02236

02244

02267

02268

02276

02288

02289

02319

02326

02329

2

FRANK B. DEHN & CO
Hanna Dzieglewska

NEVIS FRUIT COMPANY

CAMIN GILLES
Novartis Seeds SA

GARTNERIET HJORTEBJERG I/S

KNOPF ERICH, DR.

BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS-
BUREAU CEBECO NEDERLAND
Cebeco Nederland BV

RIEGER ERNST

CARUEL J.P.
Societe civile Darbonne

HEYLAND K.U., PROF. DR.

HEILIG FRANZ

OCTROOIBUREAU VRIESENDORP
& GAADE

COHEN AVNER

EVERS HANS JURGEN

TH. G. W. VAN HAASTER

M.P.M. SPIJKER

WOODS R.I.

GHG SAATEN GMBH
Gemtise-, Heil- und Gewiirzpflanzen

MARCEL B.M. BRUINS
Seminis Vegetable Seeds

3

179 QUEEN VICTORIA STREET
LONDON EC4V 4EL
UNITED KINGDOM

DUNSTAN ROAD 1
ALEXANDRA CENTRA OTAGO
NEW ZEALAND

12, CHEMIN DE L'HOBIT -
BP27
F-31790 SAINT-SAUVEUR

HJORTEBJERGVEJ 26
HARSLEV
DK-5471 S0NDERS0

GEORGENHOF-RIESTE
D-29553 BIENENBUTTEL

POSTBUS 378
2160 AJ LISSE
NEDERLAND

DORFSTRASSE110
D-74572 BLAUFELDEN

6, BOULEVARD JOFFRE
F-91490 MILLY-LA-FORET

KATZENBURGWEG 5
D-53115 BONN

EUGEN-KLOPFER STRASSE 10
D-74388 TALHEIM

DR. KUYPERSTRAAT 6
POSTBUS 266
2501 AW DEN HAAG
NEDERLAND

SHIVAT ZION 5
NESS-ZIONA 74044
ISRAEL

TORNESCHER WEG 13
D-25436 UETERSEN

PARALLELWEG 57
1759 LK CALLANTSOOG
NEDERLAND

POSTBUS 31
2160 AA LISSE
NEDERLAND

8 COPPICE AVENUE
GT.SHELFORD CAMBRIDGE CB2 5AQ
UNITED KINGDOM

ALBERT-DROSIHN-STRASSE 9
D-06449 ASCHERSLEBEN

NUDE 54 D
6702 DN WAGENINGEN
NEDERLAND
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1

02336

02347

02348

02349

02360

02361

02367

02376

02384

02393

02394

02395

02398

02409

02446

02447

02450

2

GIE SERASEM

BATTISTINI GIUSEPPE

BERNARD FRANCOIS

BERNARD JEAN

AGRUPACION DE VIVERISTAS
DE AGRIOS SA

POWELL CLIVE NEIL

HERB SERVICE

COMPLEJO ASGROW SEMILLAS SL

ANTCLIFF A.J.

PANNON UNIVERSITY OF
AGRICULTURAL SCIENCES
Dept for potato research

BEER G.J.
Agrolom Limited

HAZERA QUALITY SEEDS LTD

BIOS AGROSYSTEMS

SERASEM

BENZUR NURSERIES LTD

PLANT INTERTRADE CO. LTD

DICKSON NURSERIES LIMITED

3

83, AVENUE DE LA GRANDE-ARMEE
F-75782 PARIS

VIA CALCINARO 1265
1-47020 MARTORANO DI CESENA (FO)

BP 6 - LE GUEL
F-24130 PRIGONRIEUX

BP 6 - LE GUEL
F-24130 PRIGONRIEUX

PARTIDA TORRASA CAMINO
ESTOPET, S/N
E-12570 ALCALA DE XIVERT

CURLWAA
NSW
AUSTRALIA

HOHLWEG 14
D-37217 WITZENHAUSEN

OFICINA CENTRAL,
ZURBANO, 67
2°B
E-28010 MADRID

LIMESTONE AVENUE
CAMPBELL ACT
AUSTRALIA

KESZTHELY
GY.U.7.PF.:71
8361 KESZTHELY FESTETICS
HUNGARY

THE COTTAGES WESTETER
MEATHIE
FORFAR ANGUS DD8 1XJ
UNITED KINGDOM

BRURIM
D. N. SHIKMIM 79837
ISRAEL

570 22 SINDOS INDUSTRIAL
GR-P.O. BOX 48 THESSALONIKI

60, RUE LEON-BEAUCHAMP -
BP45
F-59933 LA CHAPELLE-
D'ARMENTIERES CEDEX

TIRAT YEHUDA
73175
ISRAEL

356/35 SOI LIKLUANG 13 DUSIT
TH-BANGKOK 10300

MILECROSS ROAD
NEWTOWNARDS CO DOWN
UNITED KINGDOM
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1

02454

02456

02457

02458

02459

02476

02477

02482

02483

02484

02485

02486

02487

02488

02491

02492

02493

02496

02497

2

ALKEMADE EXPORT OG BV

WPK BEHEER BV

SPATH H.R., DR.

GOTTWALD JOSEPH, DR.
Saatzucht Moringen

DIBLEY'S NURSERIES

GOLDSMITH PLANTS INC

R.A. BRINKKEMPER

FLEUROSELECT

NIEDERLANDER ANDREAS

BOLVAST EXPLOITATIE
MAATSCHAPPIJ BV

LAAN FLORA FACILITIES

BARUZZI GIANLUCA
Is. Spenmentale per la Frutticoltura

FAEDI WALTHER
Istituto Sperimentale per la Frutticoltura

LUCCHI PIERLUIGI
C.R.P.V. Soc. Coop. a.r.l.

ARCUTI PALMA
Azienda Agriac Sperimentale
Dimostrativa Pant

JONGE PLANTEN GRUNEWALD BV

HITOSHI YOSHIMURA

THE AGRICULTURAL RESEARCH
COUNCIL
Ins. for tropical & subtropical crops

KONSORTIUM SUDTIROLER
BAUMSCHULER

3

MAANDAGSEWETERING 194
2111 WV NOORDWIJKERHOUT
NEDERLAND

SCHANSEIND 19
4911 CEMADE
NEDERLAND

IM RHEINFELD 1-13
D-76437 RASTATT

SEITENWEG 2
D-39599 MORINGEN

LLANELIDAN RUTHIN
NORTH WALES LL15 1LG
UNITED KINGDOM

PO BOX 1379
USA-GILROY CALIFORNIA 95021

KAVELSLOOT 77
1602 HH ENKHUIZEN
NEDERLAND

PARALLELBOULEVARD 214 D
2202 HT NOORDWIJK
NEDERLAND

HERMANN-LONS-WEG 49
D-55559 BRETZENHEIN

GRACHTWEG71
2161 HM LISSE
NEDERLAND

ZWAAGDIJK 71
1681 NB ZWAAGDIJK
NEDERLAND

VIA PUNTA DI FERRO 2
1-47100 FORLI

VIA PUNTA DI FERRO 2
1-47100 FORLI

VIA VICINALE MONTICINO 1969
1-47020 DIEGARO DI CESENA (FO)

SS IONICA 106 - KM 448 200
1-74010 METAPONTO

GROENEWEG 161 A
6291 MN 'S-GRAVENZANDE
NEDERLAND

2654-5 SHIGEO
JP-SASEBO NAGASAKI 859-3224

PRIVATE BAG X 11208
ZA-NELSPRUIT 1200

POST LAIMBURG
1-39040 AUER/ORA
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SCHNITZER FRANZ

ARDLEY JOHN
D. Young & Co

P.J. KAAGMAN

DE WINKEL BRIGITTE

DE WINKEL KARL-HEINZ

W. VAN VEEN
Kwekerij de Draak

BORRIES CHRISTIAN
Ernst Benary Samenzucht GmbH

WEIGELT KARL HEINZ

EVISON RAYMOND J
Domarie Vineries

MOGENS OLESEN N
Poulsen Roser Int SARL

FA. HENDRIK REMUE

AB BREEDING BV

WHITE S.B.
Blackthorn Nursery

TRISTRAM DAVID
Walberton Nursery

ESCANDE BENOIT

PERSSON GORAN
Svalof Weibull AB

POULOS JEAN
Asgrow Italia Vegetable Seeds srl

ROHL JENS

OTTO JA ROBERT VAN ANDEL

3

HASLACHERSTRASSE 15
I-DORF TIROL

26 SCHOOL LANE SWAVESEY
CAMBRIDGE CB4 5RL
UNITED KINGDOM

TRECHTER 40
1611 LC BOVENKARSPEL
NEDERLAND

SILBERBERGER WEG 19
D-47574 GOCH

SILBERBERGER WEG 19
D-47574 GOCH

VEENWEG 12
2432 CA NOORDEN
NEDERLAND

PETERSWEG 72
D-34346 HANN. MUNCHEN

MARTINSTHALERSTRASSE 4-5
D-65396 WALLUF

LES SAUVAGEES
CI-ST SAMPSONS GY2 4AF
GUERNSEY

BRONZE
F-81600 GAILLAC

ZWAANTJESSTRAAT 23
B-9090 MELLE

AALSMEERDERWEG 300 A
1432 CX AALSMEER
NEDERLAND

KILMESTON
ALRESFORD HANTS SO24 ONL
UNITED KINGDOM

YAPTON LANE WALBERTON
ARUNDEL WEST SUSSEX BN18 OAS
UNITED KINGDOM

SIAVRAC
F-47500 SAINT-VITE

S-268 81 SVALOV

POSTALE110
1-04014 PONTINIA (Latina)

STEINWEG 14
D-59494 SOEST

KALSLAGERWEG 2
1424 PM DE KWAKEL
NEDERLAND
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GREIF PETER

GEBR. ZIJLSTRA BV
Bloembollenkwekers

FRED W. NAGEL & SONS INC.

POWELL JOYCE

GARTNERIET TINGDAL APS

3

ASPACHHOF
D-97215 UFFENHEM

STROET 40
1744 GJ ST. MAARTEN
NEDERLAND

18389 MICHIGAN AVE
USA-THREE RIVERS, MI 49093

DELTA ROAD
CURLWAA STATE OF NEW
SOUTH WALES
AUSTRALIA

FANGELVEJ 21
DK-5260 ODENSE S



PRECIOS DE SUSCRIPCION ABONNEMENTSPRISER ABONNEMENTSPREISE T I M E ! XYNAPOMHN SALES AND SUBSCRIPTION PRICES

PRIX D'ABONNEMENT PREZZI Dl ABBONAMENTO ABONNEMENTSPRIJZEN PRECOS DAS ASSINATURAS MYYNTI- JA TILAUSHINNAT PRENUMERATIONSPRISER

Suscripcion anual 1999 (incluidos los gastos de franqueo para el envio por correo ordinario)

Arsabonnement 1999 (inklusive normal porto)

Jahresabonnement 1999 (mkl. Portokosten fur Normalversand)

Eirioia ouv5pouti 1999 (aupnspiAaupavouevcov Ttov Taxu5poutKcbv TEACUV ac nepinxcoori KavoviKriq anoaroMic;)

Annual subscription 1999 (including normal postage)

Abonnement annuel 1999 (frais de port pour expedition normale inclus)

Abbonamento annuale 1999 (spese dl spedizione annuale comprese)

Jaarabonnement 1999 (inclusief portokosten voor normale verzendmgen)

Assinatura anual 1999 (mcluindo as despesas de porte de envio normal)

Vuositilaus 1999 (sisaltaa normaalit postikulut)

Arsprenumeration 1999 (inklusive normalporto)

80 EUR

80 EUR

80 EUR

80 EUR

EUR 80

80 EUR

80 EUR

80 EUR

80 EUR

80 EUR

80 EUR

Precio por numero

Enkeltnumre

Einzelnummern

Tinn TSUXOUC;

Single copy

Vente au numero

Vendita a numero

Losse nummers

Venda de exemplares avulsos

Irtonumerot

Losnummer

15 EUR

15 EUR

15 EUR

15 EUR

EUR 15

15 EUR

15 EUR

15 EUR

15 EUR

15 EUR

15 EUR

VENTA Y SUSCRIPCIONES SALG OG ABONNEMENT VERKAUF UND ABONNEMENT nf lAHIEiZ K A I I Y N A P O M E I SALES AND SUBSCRIPTIONS

VENTE ET ABONNEMENTS VENDITA E ABBONAMENTI VERKOOP EN ABONNEMENTEN VENDA E ASSiNATURAS MYYNTI JA TILAUKSET FORSALJNING OCH PRENUMERATION

BELGIQUE/ BELGIE
Moniteur beige / Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 42 / Leuvenseweg 42
B-1000 Bruxelles / B-1000 Brussel
Tel. (02)512 00 26
Fax (02)511 01 84
Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202 / Koningslaan 202
B-1060 Bruxelles/ B-1060 Brussel
Tel (02) 538 51 69
Fax (02) 538 08 41
Autres distributees /
Ovenge verkooppunten
Librairie europeenne /
Europese boekhandel
Rue de la Loi 244 /Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles / B-1040 Brussel
Tel (02) 231 04 35
Fax (02) 735 08 60
Document delivery:
CREDOC

gstraat 34Rue de la Montagne 34 / E
Boite 11 / Bus 11
B-1000 Bruxelles/ B-1000 Brussel
Tel. (02) 511 69 41
Fax (02) 513 31 95

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 10-12
DK-2620 Albertslund
Tlf 43 63 23 00
Fax (Sales) 43 63 19 69

Fax (Management) 43 63 19 49

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Vertag
Breite StraBe 78-80
Postfach 10 05 34
D-50445 Koln
Tel (02 21) 20 29-0
Fax (02 21) 2 02 92 78

GREECE/EAAAAA

G.C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Nik is Street 4
GR-10563 Athens
Tel. (01)322 63 23
Fax (01) 323 98 21

I~K EAeueepouodKnq AE
AIEBVEC; BiBAioncoAeio
NiKnc; 4
105 63A6nva
Tn\ (01) 3226 323
TeAscpa^(01) 3239 821

ESPANA

Boletin Oficial del Estado
Trafalgar. 29
E-28071 Madrid
Tel (91)538 22 95
Fax (91) 538 23 49
Mundi-Prensa Libros, SA
Castello. 37
E-28001 Madrid
Tel {91)431 33 99 (libros)

431 32 22 (suscripaones)
435 36 37 (direccion)

Fax (91) 575 39 98

Sucursal:
Libreha internacional AEDOS
Consell de Cent, 391
E-08009 Barcelona
Tel (93) 488 34 92
Fax (93) 487 76 59

Llibreria de la Generaiitat
de Catalunya
Rambla dels Estudis. 118 (Palau Moja)
E-08002 Barcelona
Tel (93) 302 68 35 / 302 64 62
Fax (93) 302 12 99

FRANCE

Journal officiel
Service des publications
des Communautes europeennes
26. rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tel. (1)40 58 77 01/31
Fax (1) 40 58 77 00

IRELAND

Government Supplies Agency
4-5 Harcourt Road
Dublin 2
Ireland
Tel: (1) 661 31 11
Fax (1) 478 06 45

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria 1/1
Casella postale 552
1-50125 Firenze
Tel. (055) 64 54 15
Telefax (055) 64 12 57

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

Monographies:
Messageries du livre
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tel. 40 10 20
Fax 49 06 61

Messageries Paul Kraus
11. rue Christophe Plantm
L-2339 Luxembourg
Tel. 49 98 888
Fax 49 98 88 444

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgeverijen
Postbus 20014
2500 EA s-Gravenhage
Nederland
Tel. (070)37 89 880
Fax (070) 37 89 783

OSTERREICH

Manz'sche Verlags-
und Universitatsbuchhandlung
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (1)531 610
Fax (1) 531 61-181
Document delivery
Wirtschaftskammer
Wiedner HauptstraBe 63
A-1045 Wien
Tel (0222) 501 05-4356
Fax (0222) 502 06-297

PORTUGAL HRVATSKA (CROATIE) EGYPT/MIDDLE EAST

Imprensa Nacional Ld
Casa da Moeda. EP
Rua D. Francisco Manuel de Melo. 5
P-1092 Lisboa Codex
Tel (01) 387 30 02/385 83 25
Fax (01) 384 01 32

Distribuidora de Livros
Bertrand,  Ld.*
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales. 4-A
Apartado 37
P-2700 Amadora Codex
Tel. (01)49 59 050
Fax. (01)49 60 255

Mediatrade
P Hatza 1
4100 Zagreb
Tel (041) 430 392
Fax (041)454 522

Middle East Observer
41 Shenf St
Cairo
Tel /Fax 39 39 732

SUOMI / FINLAND

CESKA REPUBLIKA

MAGYAPORSZAG

Euro-Info-Service
Honved Europa Haz
Margitsziget
H-1138 Budapest
Tel/Fax 1 111 60 61

1 111 62 16

POLSKA

Akateeminen Kirjakauppa
Keskuskatu 1
PO Box 128
FIN-00381 Helsinki
Tel. (9) 121 41
Fax (9) 121 44 50

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvagen 13
S-221 00 Lund
Tfn 046-18 00 00
Fax 046-18 01 25

UNITED KINGDOM

HMSO Books (Agency section)
HMSO Publications Centre
51 Nine Elms Lane
London SW8 5DR
United Kingdom
Tel.: (171) 873 90 90
Fax (171) 873 84 63

ICELAND

BOKABUD
LARUSAR BLONDAL
Skolavordustig. 2
101 Reykjavik
Tel. 11 56 50
Fax 12 55 60

NORGE

Narvesen Info Center
Bertrand Narvesens vei 2
PO Box 6125 Etterstad
N-0602 Oslo 6
Tel. (22) 57 33 00
Fax (22) 68 19 01

SCHWEIZ / SUISSE / SVIZZERA

OSEC
StampfenbachstraBe 85
CH-8035 Zurich
Tel. (01) 365 54 49
Fax (01) 365 54 11

BALGARIJA

Europress Klassica BK Ltd
66, bd Vitosha
BG-1463 Sofia
Tel./Fax 2 52 74 75

Business Foundation
ul. Krucza 38/42
PL-00-512 Warszawa
Tel (22) 621 99 93. 628-28-82
International Fax & Phone
(0-39) 12-00-77

ROMANIA

UNITED STATES OF AMERICA /
CANADA

UNIPUB
4611 -F Assembly Drive
Lanham. MD 20706-4391
Tel.. Toll Free (800) 274 48 88
Fax (301) 459 00 56

CANADA

Subscriptions only
Umquement abonnements
Renouf Publishing Co. Ltd
1294 Algoma Road
Ottawa Ontario K1B 3W8
Tel (613) 741 43 33
Fax :,613i741 54 39

AUSTRALIA
Euromedia
65. Strada Dionisie Lupu
RO-70184 Bucuresti
Tel/Fax 1-31 29 646

RUSSIA

CCEC
9.60-letiya Oktyabrya Avenue
117312 Moscow
Tel /Fax (095) 135 52 27

SLOVAKIA

Slovak Technical Library
Nam slobody 19
812 23 Bratislava 1
Tel (7) 52 20 452
Fax (7) 52 95 785

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commen
Industry
Chamber Building
38 Gnvas Dhigenis Ave
3 Dehgiorgis Street
PO Box 1455
Nicosia
Tel (2)44 95 00/46 23 12
Fax (2) 45 86 30

MALTA

Miller Distributors Ltd
PO Box 25
Malta International Airport
LQA 05 Malta
Tel. 66 44 88
Fax 67 67 99

TURKIYE

Diinya Infotel
Istiklal Caddest 469
80050 Tunel-lstanbul
Tel (1)520 92 96-528 55 66
Fax (1) 520 64 57

ISRAEL

MS CR
Havelkova 22
CZ-130 00Praha3
Tel. / Fax (2) 24 22 94 33

ROY International
31. Habarzel Street
69710 Tel Aviv
Tel 3 497 802
Fax 3 497 812

Hunter Publications
58A Gipps Street
Collmgwood
Victoria 3066
Tel.. (3)417 53 61
Fax (3) 419 71 54

JAPAN

Procurement Services Int'nl
(PSI-Japan)
Koru Dome Postal Code 102
Tokyo Kojimachi Post Office
Tel (03)3234 6921
Fax. (03)3234 6915

Sub-agent
Kinokuniya Company Ltd
Journal Department
PO Box 55 Chitose
Tokyo 156
Tel.: (03) 3439-0124

SOUTH AND EAST ASIA

Legal Library Services Ltd
Orchard
PO Box 0523
Singapore 9123
Tel . 24 32 498
Fax 24 32 479

SOUTH AFRICA

Safto
5th Floor. Export House
Cnr Maude & West Streets
Sandton 2146
Tel: (011) 883-3737
Fax (011) 883-6569

OTROS PAISES / ANDRE LANDE /
ANDERE LANDER / AAAEI XQPEZ /
OTHER COUNTRIES / AUTRES PAYS /
ALTRI PAESI /ANDERE LANDEN /
OUTROS PAISES / MUUT MAAT /
OVRIGA LANDER

Office des publications officielles
des Communautes europeennes
2. rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel 29 29-1
Fax 48 85 73/48 68 17
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